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Συνέχεια· "δε προηγούμ. φύλλον.

Σ Τ '

Έ ά ν  καθ’ δν χρόνον δ Φ ιλιππίδης έγραφε την 
γεωγραφίαν του, ύπήρχεν έν Έ λ λ ά δ ι τύπο; καί 
εφημερίδες, οίος ό τών εύνομουμένων εθνών, ένθα 
να ήδύνατο έλευθέρως να έκθέση τα  φρονήματά 
του περί τών τότε πραγμάτων τή ς Ε λλά δος, 
τής εκκλησίας καί τή ς  διοικήσεως τών κοι
νοτήτων, νά διάδοση τούς στοχασμούς του καί 
τάς δοξασίας του, βεβαίως το γεωγραφικόν Γρ- 
γον του θά είχεν έτέραν οικονομίαν ύλης· δ,τι 
έν αύτώ φαίνεται σήμερον παρέλκον, θά είχε θέ- 
σιν έν άλλω  γένει συγγραφής· ά λλά  τύπος δέν 
ύπήρχεν, δ δε Φ ιλιππίδης έ'χων πολλά νά είπη, 
χατέθεσεν αύτά σποραδικώς έν τ ή  γεωγραφία 
του, τήν δποίαν δέν έφιλοπόνησεν ώς διδακτικόν 
βιβλίον παίδων, ά λ λ ’ ώς ανάγνωσμα μικρών καί

Μεγάλων. Κ α θ’ ολην τήν  περιγραφήν τών τόπων 
έν παρίσταται ώ ς συγγραφεύς γράφων διά τ ε -  

τορνευμένης φράσεως διήγησιν καί περιγραφήν 
ψύχραν, ά λλ’ ώς άνήρ πολλά ίδών καί πολλά 
γινώσκων, συνδιαλεγόμενος έν γλώ σση φυσική καί 
άπερίττφ τή ς  συνήθους δμιλίας πρός φίλους καί 
γνωρίμους.

Εισερχόμενοι έν τώ  κεφαλαίω τούτω εις την 
έκθεσιν τή ς  γεωγραφίας δέν προτιθέμεθα ουλα
μού τα ύτης νά φέρωμεν έπίκρισιν ούδ έχει λό
γον τοιαύτη έργασία σήμερον. Ή  πάροδος το- 
σούτου χρόνου, περίπου έκατονταετηρίδος, άφ’ ής 
δ άνήρ έγραψεν, αποκλείει πάσαν ανασκευήν. Τό 
εργον ένέχει λάθη γεωγραφικά, προελθόντα έκ 
τής ά τελεία ς τών τότε γεωγραφικών γνώσεων 
καί μελετώ ν, τ ά  π λεϊστα  δ ε, καί δή τά  τής 
αρχαία; γεωγραφίας άνήκουσιν εις τον Μ ελέ
τιον ον είχεν δδηγόν, δέν ήτο δέ τότε ή  αρ
χαία γεωγραφία τής ’Ε λλά δος καλώς έζηρευ- 
νημένη. Ά λ λ ω ς , κύριος σκοπός τού Φιλιππίδου 
δτο ή συγγραφή τής « α ς  γεωγραφίας τή ς  τεω -  
Τιριχής, ώς άποκαλεΐ τα ύτην. Η νέα Ε λλά ς 
μόνη, ή τάλαινα Ε λ λ ά ς  ί’στα το  άδιαλείπτως 
~ρό τών οφθαλμών του, καί ταύτην έζήτει νά
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περιγράψη, που μέν καταγράφων δ ,τ ι  αυτός εί
δε, που δ ’ έρωτών, ώς φαίνεται έκ τών περί Μά
νης γραφόμενων, ένθα σημειοί « καθώς ήκουσα 
άπό ενα Μανιάτη » . ’Ομολογεί δέ πολλαχού 
την άγνοιάν του καί κατακρίνει τον Μ ελέτιον, 
διότι έγραψε γεωγραφίαν τής αρχαίας 'Ελλάδος, 
χωρίς νά διαλάβη τ ι περί τή ς  νέας· «δ Μελέτιος 
» δδοϋ πάρεργον περνή άπό τήν νεώτερη Έ λ -  
» λ ά δ α , καί τόσο μ.όνο, δσο έχει σχέσι μέ την 
» π α λαιά . Ά ν  περπατούμεν ε’τ ζ ι , πολλά όγλί- 
γωρα θά προκόψωμεν » .

Έ ξ  όλων τών άπό τή ς  άλώσεως γεωγραφη- 
σάντων μόνος δ Φ ιλιππίδης κατενόησε τήν α 
νάγκην τής συγγραφής γεωγραφίας μ ι  τ α  προη -  
γονμ ένη ν  γνώ σ ιν  τω ν  τό π ω ν , καί διέγραψεν 
άκριβώς καί τον τρόπον δι* οΰ ήδύνατο νά κ α τα - 
στα θή  γνωστή ή Ε λ λ ά ς  διά τή ς  συντάξεως 
ακριβούς γεωγραφίας α υτής. Δ ίδει δέ πρός έκ τέ - 
λεσιν τοιούτου έργου άρίστην συμβουλήν έν άρχή 
τής περιγραφής τών 2 4  χωρίων τού Β όλο υ :

«Μ έσα  εις αύτά τά  κάρπιμα καί επικερδή 
» δάση φωλεύουν 2 4  χωριά, διά τά  δποΐα Οέλο- 
» μεν είπή παρακάτω κομρ.άτι πλα τύτερα , μέ 
» τό νά είναι πατρίδα μας, καί έχομεν όλίγη ιδέα 
» αυτής, καί χρέος νά είπούμεν εκείνο, δπού ε ί -  
» ξεύρομεν διά νά τό μάθουν καί άλλοι, δπου δέν 
» τό είξεύρουν, πρός τούτοις νά δώσωμεν καί 
» παράδειγμα εις τούς λοιπούς λογιωτάτους μας. 
»  Ά ν  μάς μιμ.ηθούν καί άλλοι, καί περιγράψη 
» καθένας τόν τόπο οπού ¿γεννήθηκε, οχι μ α θη- 
» ματικώς, μ ήτε μέ άκρίβεια γεωγραφική, διο- 
» ρίζωντας δηλα δή μήκη καί π λ ά τη , έπειδή 
» αύτό ή δυστυχία τού ε'θνους μας δέν τό συγ-
» χωρεϊ ά κ ό μ η ,  άμή διηγηματικώ ς, ίστο-
»  ρώντας καθένας τ ί  χώραις καί χωριά έχει δ 
» τόπος του, τ ί  διοίκησι, πόσαις ψυχαίς καθε 
» χωριό, τ ί ανθρώπους, τ ί  ήθη, τ ί θρησκεία, τί 
» δένδρα, τί εισοδήματα, τ ί  ζώ α , ποιά θάλασ- 
»  σα τόν γειτονεύει, μέ ποιά ά λλη  έπαρχία συ- 
» ν ο ρ ε ύ ε ι.. .  κ τλ . άν φιλοτιμηθούν αύτήν τήν 
» καλή καί έπαινετή φιλοτιμία καί τό κάμνουν 
» ολοι, νά δπού άποχτούμεν καί ήμείς μιά χ ω - 
ο ρογραφία τού τόπου μας, πράγμα άναγκαιότα- 
» το καί ώφελιμώτατο εις όλους, καί άν οχι μέ 
» τόση πολυμάθεια καί ακρίβεια· μά ποιο έθνος
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» 'στάθηκε στην άρχή, η στην παλιγγενεσία του 
σοφό; »

Αρίστη συμβουλή μη πραγματωθεΐσα εί μή 
κ α τ’ έλάχιστον, δ υσ τυ χώ ; μίγρι σήμερον, μετά  
παρέλευσιν δύο γενεών Ελλήνων.

Την αύτήν συμβουλήν ε”γραψε καί εν ά ρχή 
τή ς  γεωγραφία; τή ς 'Ε λλά δος, ε”νθα λέγει «άρ- 
» χ ίζω  καί άπό τήν Ε λ λ ά δ α  την περιγραφήν 
» τή ς Εύξώπης. Μά τί το όφελος: τό να δείξω 
» πώς πρεπει νά είξεϋρη τινάς πρώτα καί κ α λ 
ή λίτερα τόν τόπο του είναι πολλά εύκολο, μά 
» είμ.πορώ κιόλα νά τόν περιγράψω καθώς πρέ- 
» πει καί επιθυμώ ; πολύ λείπει· διά τί άπό 
» λόγου μ,ου ενξω άπό τόν τόπο μου τήν Μ αγνη- 
» σία άλλο μέρος τή ς  'Ελλάδος δέν είξεύρω 
» ετζ ι όπου νά τό περιγράψω κιόλα διά νά τό 
μάθουν καί ά λ λ ο ι» . ΙΙαραπονεϊται δέ ότι δέν 
εχει γεωγραφικά καί χωρογραφικά βιβλία πρός 
βοήθειαν, διό γράφει πλείονα περί Μαγνησίας 
ώς γνο>ρίζο>ν ταύτην καλώ ς, καί οΰχί διότι είνε 
πατρίς του. “Αν τοϋτο πράξωσιν όλοι, τότε θά 
γίνη πλήρης χωρογραφία τή ς  Ε λ λ ά δ ο ς καί δέν 
θά εχωσιν άνάγκην άλλογλώσσων βιβλίων, 
α "Α χ ! τ ί εντροπ ή ... εις ή μάς, τούς απογόνους 
» τού Έκαταίου, τού Στράβωνος, του ΙΊτολε- 
» μ.αίου, τοϋ Παυσανίου καί άλλων τοιούτων, νά 
»  τρέχωμεν εις τού ; άπογόνους των Σκυθών, των 
» Κ ελτώ ν, καί των Γότθων νά μάθωμεν τίποτες 
διά τήν 'Ε λλ ά δ α  μας ».

’Από τή ς  άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως, 
ότε ή  ιδέα  τοϋ εθνισμού είχε χαλαρωθή παρά 
τοϊς 'Ε λ λ η σ ι, καί έκλίπεε ή  ελπίς άναστάσεω; 
Ελληνικού κράτους, πάντες σχεδόν οί γεωγρα- 

φήσαντες παρεϊδον τ ά  άληθή όρια τή ς  'Ε λ λ ά 
δος, άτινα ή  γενική ιστορία αύτής, ή διάδοσις 
τή ς  γλώ σσης καί ή διατήρησες αύτής όρίζουσι, 
μ ό το ς  ό Φ ιλιππίδης έπεχείρισε νά διαγράψη α υ 
τά  άκριβώς, έν γνώσεε ότι λέγει τι τέως μή 
λεχθέν. « ΓΙεριγράφωντας, γράφει, τήν 'Ε λ λ ά δ α , 
» θέλω  τήν δώση μιά έκτασι μεγαλήτερη ά π 1 
» εκείνη όπου τήν δίδουν «ί Ευρωπαίοι, καί ακο
ή λούθως πολύ μεγαλήτερη, άπό εκείνη όπου οί 
» παλαιοί γεωγράφοι τήν έδ ιν α ν». Πριν ή έλθη 
δέ εις τόν καθορισμόν τών όρίων τή ς 'Ελλάδος 
προτάσει σύντομον διαγραφήν τής έκτάσεως αυ
τ ή ;  κα τά  τού; άρχαίους χρόνους, τής κατόπιν 
έπελθούσης αύξήσεω ; διά τοϋ Μεγάλου ’Α λε
ξάνδρου καί τών διαδόχων αύτού, μ ε θ ' δ 
επιφέρει

α 'Η  Ε λ λ ά δ α  τυίρα διαιρείται εις Εϋρωπέίκη 
» Ε λλά δα  καί 'Α σιατική · ή Εΰρωπέϊκη Έ λ λ ά -  
»  δα περιέχει άοχίζωντα; άπό τό νότειο 1 ) τήν 
» Πελοπόννησο, 2 )  τήν καθ' αύτό ’Ε λλά δα , 3 )  
» τή  Θεσσαλία, 4 ) τήν Ή πειρο, 5  ) τήν Ά ρ β α - 
»  νητιά, 0 )  τή  Μακεδονία, 7 )  τή  Θράκη, 8 )  
»  τήν Κ ρ ή τη , 9 )  τά  λοιπά νησιά τού Αιγαίου

» πελάγους, όπου άνήκουν εις τήν Ευρώπη, 1 0  )
»  τά  νησιά τού Ίονίου πελάγους. »

Περί τή ς  'Α σιατικής 'Ε λλάδος δέν κάμνει 
μνείαν έν τ ω  τόμω τούτω , ένθα μόνον περί τή ς 
Ευρώπης διαλαμβάνει· έπεφυλάχθη βεβαίως νά 
γράψη έν τ ω  έργω του περί Ά σία ς, άλλά τό 
έργον τοϋτο, οπερ έμελλε ν’ άποτελέση τόν Β ' 
τόμον τής νεωτερικής γεωγραφίας, δέν έςεδόθη. 
Έ κ  τής ιστορικής όμως άφηγησεως, ήν προέταξε, 
καί ήν παρελείψαμ.εν νά μεταφέρωμεν, έςάγετα ι 
ότι ’Ασιατικήν Ε λ λ ά δ α  έθεώρει ΰλην τήν Χερ
σόνησον τής Μικρά; Ά σ ία ς, καί τά ς νήσους 
μ.ικράς καί μεγάλας, τά ς προσκειμένας εις αύτήν.

ΙΙροτάξας τήν διαγραφήν τών όρίων τή ς 
’Ελλάδος εισέρχεται εις τό ζή τη μ α  τ ή ς  γλώσσης, 
περί ού έγράψαμεν έν άρχή, είτα  εις τήν  περι
γραφήν τής καταστάσεω ς α ύτή ; γενικώς υπό τούς 
Τούρκους, ήν οίκτείρει ώς εΐδομεν, είτα  εις τήν 
καταγραφήν τών άγαθών τή ς Ε λλά δος, τήν 
τής ευφορίας, τών προϊόντων, τών ζώων, τών 
δένδρων. « Μά μέ όλα αυτά οϊ κάτοικοι είναι δυ· 
» στυχεϊς επειδή εις ευζωία συμβάλλει πρώτα ή 
ευνομία. »  Έ πεθύμει νά γράψη περί τών μ ετα λ - 
λ,ικών ύδάτων, περί τών τελουμένων πανηγύρεων, 
ά λ λ ’ άρκεΐται νά σημειώση ότι έχει ή  Ε λλά ς 
καί τοιαύτα « διά μιά τέτοια  ύπόθεσι, εις μιά 
» τέτοια διοίκησι δέν είμπορεί νά είπή τινάς τίπο- 
» τες παραπάνω. Βοτάναις ε’χει πολλαϊς καί
» πολλά είδη καί μέγιστα εις τά  βουνά τ η ς .........
» βοτανολόγο όμως κανέναν καί άκολούθως είναι 
» καί αύταΐς ένα ; θησαυρός άχρηστος διά τούς 
κατοίκους ».

Ε ις τόν ειδικήν γεωγραφίαν τών επαρχιών άκο- 
λουθεϊ τά ς παλαιάς διαιρέσεις τ ή ;  Ε λ λ ά δ ο ς , ώ ; 
έχει τα ύτα ς ό Μ ελέτιος. Ο υτω τήν Πελοπόννησον 
διαιρεί εις Ά χα ΐαν, Σικυωνίαν, Κορινθίαν, Α ρ γο
λίδα, Λακωνικήν, Μεσσηνίαν, 'Ηλείαν καί Α ρ κ α 
δίαν, ά λ λ ’ ολίγα περί τούτων γεωγραφεϊ έξ άγνοι
ας, περιοριζόμενος εις τήν άναγραφήν τών κυριω- 
τέρων αύτών αρχαίων καί σημερινών πόλεων 
καί τ ή ;  αρχαίας καί νέας ιστορίας, ΙΙλειότερα 
γράφει περί τή ς  Μάνης, ε’ξ  έγχωρίων έχων περί 
τα ύτη ς, καί περί τών κατοίκων ειδήσεις, ών 
δικαιολογεί τά ς πειρατείας ώς άποτέλεσμα τής 
καταστάσεω ς τοϋ τόπου αύτών καί τή ς π τω 
χείας. ’Ενταύθα δέ σημειοί ό,τι προηγουμένως 
άνεφέραμεν περί τής προόδου, ήν ήθελον άπο 
κτήσει οί Μ ανιάται, άν έπεδίδοντο εις τήν ναυ
τιλίαν. Τήν αύτήν αξίαν τής ναυτιλίας άναφέ- 
ρει καί εις τά  περί τή ς  άρχαίας Κορίνθου ιστο
ρούμενα ΐνα παρακίνηση νά έπιδοθώσιν οί νεώ- 
τεροι εις αύτήν. « Οϊ Κορίνθιοι μή έλπίζωντας 
» άπο τή  γ ή  τους έγύρισαν τά  μ.άτια τους εις 
» άλλο, έρριξαν τα ίς έλπίδες τους εις τή  θάλασσα 

I » καί έγιναν ύπέρπλουτοι, καί απολάμβαναν έκ 
I » περιουσίας τά  καλά τών καλών τόπ ω ν  ή
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» 'Γύρος καί αί Ά θήναις τό παλαιό, καί τώρα 
» ή  Β ενετιά  καί ή  Ό λλάνδα  εις έναν τόπο 
πτωχό, έγιναν ύπέρπλουταις » . Τοιαύτα δέ 
αφηγούμενος περί Κορίνθου επιφέρει « Τώρα μονο 
» τό παλαιό όνομα μ.έ τ ή  σεμνότητα  του την 
» μένει, καί μέ κάποια χα λ ά σ μ α τα , όπου φανε- 
» ρώνουν τήν παλαιά  τ η ς  λαμπρότητα , κα τά  
» τά άλλα όμ.ω; είναι μία κακορρίζικη πόλι,
» κατοικημένη άπό μερικούς κακορριζικώτερους 
άκόμι » .

Τήν κυρίως 'Ε λ λ ά δ α  γευ>γραφεΐ κα τά  τήν 
αύτήν μέθοδον. Ε ντα ύθα  διά μακρών διεξέρ- 
χεται τά  τής Α ττικής καί τά  τών Αθηνών, 
καί ζη τεί συγγνώμ,ην παρά τοϋ άναγνώστου διά 
τήν μακρηγορίαν. Ά ν  λέγει, « ένας Φραντζέζος 
» φθάνωντας έδώ δέν τόν κάμνει καρδιά νά 
» περνιρ τέτοιους τόπους σιωπώντας εις την 
» παλαιά τους κ α τά σ τα σ ι.. . .  έγώ έπρεπε νά πε
ράσω σιω πώ ντας; » .

Αί πόλ.εις καί αί κώμαι τή ς  Σ τερεά ς ώς 
καί τής Πελοποννήσου άναφέρονται έν τ ή  γεω 
γραφία του ώς τότε ώνομάζοντο, 'Γριπολιτζιά, 
Λεονταρι, Τιοό (Τίρυνς), Ναύπλι, Π άτρα, Βο- 
στίτσα (Α ϊγιον). Θ ήβα, Λ ειβαδεία , Σαλωνα 
(Ά μ φ ισ σ α ), Έ π α χ το ς  (Ν α ύπα κτος), Ταλάντι 
( ’Α τα λά ντη), Ζητούνι (Λ αμία).

Κ αί τήν Θεσσαλίαν διαιρεί κα τά  τά ς άρχαίας 
διαιρέσεις εις Φ θιώ τιδα, Θ εσσα λιώ τιδα , Εστιαι- 
ώ τιδα, ΙΙελα σγιώ τιδα  καί Μαγνησίαν. Τ ά ς τρεις 
πρώτας επαρχίας διέρχεται συντομώτατα, ένεκα 
τής άγνοιας τών τόπων. Ώ ς  πρός τά ς δύο όμως 
επαρχίας ΓΙελασγιώ τιδα  καί Μαγνησίαν ή περι
γραφή του άποτελεϊ πλήρη σχεδόν χωρογραφίαν 
αύτών, άξίαν άναγνώσεως διά τήν εικόνα, ήν 
παριστά τή ς τότε καταστάσεω ς αύτών, τής ό
ποιας Ϊνα δώσωμεν έντελή γνώσιν θά ητο ϊσως 
ανάγκη νά παραθέσωμεν αύτό τό κείμενον π λή 
ρες τή ς  γεωγραφίας, διότι πάσα περίληψις αυτου 
καί πάσα άνάλυσις άδύνατον ν' άναπαραστήση 
πιστώς τό φυσικόν καί άφελ,ές τ ή ς  διηγήσεως, 
τούς χρωμ,ατισμούς τοϋ ύφους, τά ς άντιθέσεις, τους 
χαρακτηρισμούς τών τόπων καί τών ήθών, το 
έπιτιμητικόν πολλαχού ύφος καί συμβουλευτικόν, 
έπί πάσι δέ τήν πνοήν τή ς φιλοπατρίας, ή τις  εινε 
διακεχυμένη ώς άρωμα εύώδες έφ’ όλης τή ς π ε- | 
ριγραφής. Πολλαχού ό λόγος του έχει τύπον έπι- 
χρίσεως καθαράς όταν κατακρίνη τήν  κακήν πο
λιτικήν κατάστασιν τών κοινοτήτων, τ ά ; έριδα; 
τών προεστώτων, τήν φιλοδοξίαν, καί την άρχο- 
μανίαν, καί τήν φιλαυτίαν, την αισχροκέρδειαν, 
τήν αμέλειαν τών άρχιερέυ/ν, τήν κακοήθη διοί- 
κησιν τών Τούρκων, καί τά  παρόμ.οια. ’Εν παρα- 
δείγματι δέ καταχωρίζομεν χωρία τινά τού τ μ ή 
ματος τούτου.

Περί τή ς  εξαγωγής τών προϊόντων τή ς  Μ α
γνησίας λέγει « Πράγμα εύγαίνει άπό τόν τόπο·

» πρώτο καί έπικερδέοτερο είναι τό μ.ετάξ;, ,υστε- 
» ρα τό λά δι καί αί έλιαϊς καί τά  σύκα ά ρμ α - 
ο θιασμένα καί ξεαρμ.άθιαστα· πρός τούτοι; καί 
» διάφορα πωρικά, μάλιστα  άπό τά  Λεχόνια,
» εις τ ά  όποια είναι τά πρώτα τους εισοδήματα.
» Έ δ ώ  τά  πωρικά φαίνονται πολλά πρώιμα· μιά 
» χρονιά ένθυμ,οϋμαι πού ¿φάνηκαν τά  κεράσια 
» εις ταίς 1 2  τού Μαρτίου. Κοντά εις τά  φυσι- 
» κά όπού εύγαίνουν άπο τον τόπο, ευγαίνουν 
» άκόμη καί πράγμ.ατα άπό τά  έργόχειρά τους·
» άπό όλα τά  ανατολικά χωριά εύγαίνουν σκου- 
» τιά  πολλά, άπό τήν ΙΙορταριά ζωναρια, γαιτά- 
» νια, μ.ανδίλια, ίμπρισίμια, καί μεσίνια εξαίρε
τα  άργασμένα ».

Φυσικός λίαν καί αφελής εινε ό τρόπος δν με
ταχειρίζεται τή ς  περιγραφής τών ήθών καί τοϋ 
χαρακτήρας τών κατοίκων διαφόρων μερών. Ούτω 
περί τών κατοίκων τή ς  Μακρινίτζας λέγει 
«  Τρώγουν καί πίνουν κα/.ούτζικα, καί είναι σχε- 
» δόν όλοι πρόσχαροι, συμποτικοί καί ελευθέριοι 
» ώσάν όπου έχουν καί τον τρόπο- αγαπούν 
πολλά νά πρωτεύουν εις κάθε τ ι » .  Διά τούς τής 
Πορταριάς α οί άνθρωποι είναι γενικώς εύθυμοι 
» και φιλοπόται, καί ζούν κομμάτι τρυφηλά μέ 
»  τό νά έχουν ικανά τά  πρός ζωάρκεια άπό ταίς 
τέχναις τους » .  Δ ιά  τούς τοϋ Α γ . Γεωογίου « οί 
» έγκάτοικοι είναι άνθρωποι υπερήφανοι, στα σιώ - 
» δεις, φιλοτάρχχοι, οί προεστοί φίλαυτοι περισσό- 
» τερο παρά φιλ.όκοινοι, δέν έσυμ,φώνησαν κά μ- 
» μ.ιά φορά εις τό νά κιττάξουν τό κοινό συμ.- 
» φέρον, άμή τραβώντας ένας έδώ , άλλος έκεϊ, 
» καί κατατρέχω ντας ένας τόν άλλον μέχρι θα- 
» ν ά το υ , τήν ¿καταχρέωσαν καί τήν έφεραν εί; 
κακή κατάστασι » .  Διά τούς Μ ηλιώτας γράφει, 
« έχουν τόπο αρκετό εργάσιμο, πεδιάδα καί πλα-
» γινά  είναι μ ’ ολον τοϋτο καταχρεωμένοι,
» καί κοινώς όλος ό δήμος, καί ξεχωριστά ό καθ’ 
» ένας· εκείνο άπό την κακή διοίκησι καί δ ιχό- 
» νοια καί άναξιότητα τώ ν προεστών, το άλλο 
» άπό τή  δική του ξεχωριστά ό καθ' ένας· φθό- 
» νος καταδρομαΐς, άπείθειαις, ψεύδος, έμπαίγ- 
μ .κτχ είναι τά  έπικρατούντα προτερήματά. τους». 
Διά μχκρχς δ ’ άποστοφής προτρέπει αύτούς εί; 
ομόνοιαν, κα ί ζη τεί συγγνώμην καί ένταϋθα άπο 
τοϋ άναγνώστου διά τήν παρεκβχσιν, εις την ο
ποίαν ήναγκάσθη, διότι αί Μ ηλιχΐς ησχν πα
τρίς του. Παρακινούμενος δέ. ώς γράφει, έκ τής 
φιλαλήθειας δέν δύναται ν αποσιώπηση ότι οί 
Μ ηλιώται είνε οϊ φιλομαθέστεροι τών Μαγνητών, 
καίτοι απέκτησαν σχολεϊον βραδύτερο·/ τών Μ α- 
κρινιτζωτών καί Ζχγοριχνών. « Ε ί ;  τ α ί; Μηλιαίς 
» μόλις είναι 3 0  χρόνια, άφ’ ού έμαθαν πώς είναι 
Ε λ λη ν ικ ά  στόν κόσμο».

Περιγράφει δ ’ ενταύθα αρχόμείος άπό τού βο
ρείου πρός τό νότιον τής Μαγνησίας τόν Βόλον, 

I δν αύτός καλεί Γόλον, καί τούς κατοίκους Γολιώ-
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τα ς, τήν ΙΙορταριά, το Κατωχώριον, την Δράκια, 
τόν ”Α γ. Λαυρέντιον, τον 'Α γ . Γεώργιον, τά  
Λεχόνια, τη ς  Π ινακάταις, την Β υζίτσα  το Ν ε- 
χώριον, την Ά ρ γα λα στή ν , ή τις  κα τέχει τόν 
« εύφορώτερο τόπο τή ς Χερσονήσου .»  τόν Λ α ύ - 
κον, Μπρομίριον Τρικερχ, καί λοιποί μικρότερα 
του δυτικού πλευρού τής Μαγνησίας, είτα  επι
λαμβάνεται τή ς  περιγραφής τού ανατολικού, προ- 
βαίνων από νότον πρό; βορρχν, καί περιγράφει 
την Τ ζα γ κ α ρ ά ία , Μακρειαράχη, Ζαγοράν, Ά -  
γειάν, Ά μ π ελά κια  καί τ α  μετα ξύ  τούτων μι
κρότερα χωρία.

Πλειότερον διατρίβει έν τή  Ζαγορά, περί των 
κατοίκων τής όποιας γράφει δτι όλοι ξενητεύονται, 
καί ότι είνε άνθρωποι πρακτικοί. Ε π ειδ ή  δε οί 
πλειότεροι έκ τω ν κατοίκων τή ς  Μαγνησίας οί εις 
τά εξωτερικόν άποδημούντες ήταν Ζαγοριανοί, 
συνέβη ώ στε « όλοι οί κάτοικοι τή ς  καθ' αύτό 
» Μαγνησίας εις τα  έξω  μέρη, ε”ξω  άπό τή  Λ ά - 
ρισσα » νά όνομάζωνται Ζαγοραϊοι.

Έ ?*  τοΐς περί Ζαγοράς αναφέρει καί ότι α εύ- 
γήκαν κα τά  καιρούς άξιοι άνθρωποι πολλοί » έξ 
α ύτής, μνημονεύει δέ δύο τού Κωνσταντίνου 
Μαυρίκιου, χρημκτήσαντος άρχοντος τού Νικο- 
λάιβόδα Μαυροκορδάτου καί τού υιού του Κων
σταντίνου, π ολλά; ώφελείας παρασχοντος εις τήν 
πατρίδα του, καί τού Ίωάννου Πρίγκου εμπόρου 
έν 'Ο λλανδία, ευεργέτου τή ς  Ζαγοράς, προσενεγ- 
κόντος χρηματικήν ποσότητα, όπως έκ των τό 
κων πληρώνεται ό διδάσκαλος τού σχολείου· 
ούτο; έστειλε καί άξιόλογον βιβλιοθήκην έξ 'Ο λ
λανδίας, έκτισε δέ καί οικοδομήν πρός κατοι
κίαν τού διδασκάλου καί τών μαθητών. Εις τα ύ- 
τ α  δ ’ επιφέρει τά ς  έξής α οί καλότυχοι όμως 
» Ζαγοριανοί, άντίς νά βάνουν καί αυτοί άπό 
» λόγου τους, όπού έχουν, άπο μία αίσχροκέρ-
» δειά τους, καί μικροπρέπεια τους κρατούν
» άπό εκείνα, όπού άλλο; άπό έρωτα τή ς πατρί- 
9 δος άφιέρωσε· εις α υ τή ν » . Ά λ λ ά  δεν στα 
μ α τά  έν τή  έπικρίσει τα ύτη ■ έν τή  άγανχκτή- 
σει του έπί τ ή  κακή διαχειρήσει τών χρημάτων 
έπιφέρει ότι δ Πρίγκος « τέλος πάντων έγύ- 
» ρισε καί μόνος του σχεδόν εξηκοντούτης, μέ 
» σκοπό νά ήσυχάση έκει καί νά άφιερώση όλο 
» τόν έαυτόν του καί τά  πλ,ούτη του εις τήν 
»  βελτίωσιν τών πατριωτών του. Κάποιοι όμως 
η φιλοπάτριδες έβαλαν τά  δυνατά τους, καί 
» κοντά όπού αυτοί δεν έδειξαν κάμμιά ευ- 
» ποιία εις τ ή  πατρίδα τους, τήν υστέρησαν 
» καί άπό αύτό τό καλό, φορτόνωντάς τον θέ- 
» λοντα μ.ή Οέλοντα εις τά  γηρατειά του μιά 
» ανεψιά τους 1 7 , 18  χρόνων διά νά βκΐσουν 
τά  άσπρα του εις τή  φαμίλλια τους » .

Ύοιαϋτα έπεισόδια, άτινα κα τά  διάφορον εί
δος εύρίσκονται πολλαχού τού βιβλίου σήμερον 
ίσως κινοϋσι τό μειδίαμα τού αναγνώστου, βε

βαίως όμως τότε ήγειρον άνεμοζάλην ε'ις τούς 
έπικρινομένους, κα τά  τών όποιων έρρΐπτετο ό 
υπαινιγμός. Τοιούτον είνε καί τό περί Ά γειω τώ ν 
γραφόμενον. « Ο ι Ά γ ειώ τα ι ( άς είν’ κα λά  ό 
» φιλομαθής έπισκοπός τους) είναι άμαθεϊς καί 
» κρίμα στά  προνόμια καί προτερήματα, όπου 
έχει ό τόπος τους » .

Τήν Ήπειρον έξ άγνοιας, ώς όμολογεΐ, διέρ
χετα ι συντόμως, ολίγον μόνον έκτεινόμενος εις τά  
περί Ίωαννίνων, ών ε’παινεϊ τά  σχολεία . «  Τ ά  
» 'Ιωάννινα είναι περίφημα καί διά τά  σχολεία,
» τά  όποια τώρα δέν άκμάζουν καθώς καί προ- 
» τή τερ α , καί διά τούς προκομμένους άνδρας 
» όπού κα τά  καιρούς εύγαλαν, άναμεταξύ εις 
» τούς όποιους ό Μελέτιος πρέπει νά έχη τόν πρώ
το τόπο. »

Π λείω  γεωγραφεϊ περί Μακεδονίας, εις ήν 
προσθέτει καί τήν ’Αλβανίαν. Ε ν τα ύ θ α  διά 
μακρών διεξέρχεται τά  τή ς  διασήμου Μοσκο- 
πόλεως ή  Βοσκοπόλεως, ής περιγράφει τήν γρα
φικήν θέσιν, τό  υγιεινόν κλίμα, τήν ευεξίαν τών 
κατοίκων, μεθ’ ά  επιφέρει « Αυτή ή πόλι προτή- 
» τερα δέν ήταν τίποτες οϊ Βοσκοπολΐται έχουν 
» έκ παοαδόσεως πώς ήταν μόνο δεκαέξ καλύβαις 
» βοσκών άπό τό όποιο καί ώνομάστηκε Βοσκό- 
» πολι· μ ετά  τα ύτα  όμως αύξησε καί έγινε 
» αύτό όπού άκούομεν, μά λιστα  εις τόν τρέχοντα 
» αιώνα εις τέτοιαν άκμή ήταν,όπού είχε 1 2 ,0 0 0  
» σπ ίτια , 14 ήουφέτιχ τεχνών, σχολείο καλό 
» άπό τό όποιον έπρόκοψαν πολλοί καί έντόπιοι καί 
» ξένοι, τυπογραφία, πλούτον πολύν, καί ένί λόγω 
» ήταν εις τήν Τουρκία μιά πόλι στολισμένη 
» μέ όλα έκείνα όπού στολίζουν μιά πόλι Εύρω- 
» πέϊκη . Μά ή  άχρείχ διοίκησι τού βασιλείου,
» ή διχόνοια τών κατοίκων άρχισαν νά τήν 
» κλίνουν πρός τόν άφκνισμό τη ς καί άπό τά  
» 1 7 6 0  έως τά  1 7 6 9  τήν έρήμωσαν τόσο, όπού 
» τώρα μόλις σώζονται 5 0 0  φαμηλικΐς, εκείνοι 
» οί όποιοι δέν είχαν τόν τρόπο νά φύγουν, οί 
»  άλλοι έσκόρπισαν, οί πλούσιοι, ή νά είπώ κ α λ 
ό λίτερκ οί πρχγμκτευτκί εις ταίς Φρκγκκίς, 
» οί κατώτεροι καί τεχνϊτχι εις διάφορα μέρη τής 
Τουρκίας » .

Τήν Θράκην γεωγραφεϊ έπίσης συντομώτατα. 
Περί τής έν Κωνσταντινουπόλει Ά γ .  Σοφίας 
λέγει «  ή Ά γ ια  Σοφία είναι σταυροθόλι, τό και- 
» νούριο έφεύρημα καί τολμηρό έστάθηκε ό άπέ- 
» ραντος θόλος της καί κουμπές τη ς , τά  όποια 
» τά  έμιμήθηκαν ύστερα οί ’Ιταλοί καί Φρχν- 
» τζέζο ι. Είναι καί άλλα τζικ μ ιά  μ εγά λα  καί 
» πολυέξοδα, μά  δέν είναι παρά άντίτυπα τής 
9 Αγίας Σοφίας. Ε π ειδ ή  εις ένα τέτοιο ε”θνος ή 
» επίνοια φοβάται νάφχνερωθή, λέγει ό Μορβιλ- 
» λιέρος, καί όταν έχουν μιά ιδέα την ξαπλόνουν, 
» τήν τανούν, τήν διαιωνίζουν, τήν π ολλα π λα- 
» σιάζουν, χωρίς νά τανυσθούν αυτοί οί ίδιοι νά
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β εύρουν μ ιά  δεύτερη· τέτοιο είναι τό άποτέλεσμα 
» τού δεσποτισμού, τό όποιο εις τα ίς τέχναις καί 
εις τά πνεύματα επιφέρει.»

(Έ π ε τ α ι  τό τέλος). Α:,·Τ. Μ η λ ιΑΡΑΚΗΣ

.------------------------------- · — — ιτ  TSZI V— - — «—  -------------------------

II Μ ΙΚ Ρ Α  Χ Α Ν Ο Υ Μ ΙΣ Σ Α
'Ο δ ο ιπ ο ρ ικ ή  ά η ίμ γ η σ κ ;·

[  Συνέχει« χ « ϊ τέλος· ΐ?ε  προηγούμ. φύλλον. ]

Γ .

Άνήλθον έκ νέου έπί τού καταστρώματος 
μετά τινας ώρας ϊνα θαυμ-άσω τον Λ ευκάταν. 
Τό περίφημον άκρωτήριον είνε βράχος λευκός 
ώς τό όνομά του, υψηλός καί άπόκρημνος άφ' 
ένός, ένώ άφ’ ετέρου βαθμηδόν ταπεινούμενος 
καί εις τό  πέλαγος προβάλλων λούει άπό αιώνων 
τά τραχέα αύτού νώτα διά τών άργυρών άφρών 
τής θαλάσσης.

"Αν άλλαι βραχώδεις ά κτα ί καί σκόπελοι καί 
ύφαλοι μείζονα τρόμον έμπνέωσιν, ώς έκ τού 
άριθμοϋ τών ναυαγίων, ών έγένοντο αίτιοι, ά λλ ’ 
ούδεμϊα ά λλη  άκρα έλληνικής γής άριθμεί τόσα 
θύματα έκ ναυαγίων τή ς  ξηράς, ναυαγίων υπέρ
τατου καί άπονενοημένου έρωτος, οσα τό ιερόν 
θυσιαστήριον τ ή ς  Σαπφούς.

Ν αι, ή Σαπφώ τό ένεκαίνισεν, άλλά  καί έκτός 
αύτής πόσοι άτυχεΐς έρασταί δέν προσήλθον 
έκεί ώς εις προσκύνημα καί χαιρετίζοντες τόν 
κόσμον καί τήν ζωήν άπό τή ς ύψίστης κορυφής, 
δεν έρρίφθησαν εις τήν άβυσσον καταπνίγοντες 
τά ; φλόγας τού ίδιου πάθους έν τ ω  ύγρώ τάφω 
τής περιπαθεστέρας τών γυναικών I . . .

Έ ν  τή  θερμή καί ήρέμω τα ύτη  ώρα τής 
θερινής μεσημ.βρίας, ε'ρημος καί βωβός, άπαυ- 
γάζων όλος ύπό τά ς  δαψιλείς άκτϊνας τού ήλιου, 
όΛ ευκά τας όρθούταιέκεϊ μονόλιθος ώς γιγάντειον 
καί αιώνιον μνημείον τού άληθούς έρωτος. Κ αί 
μόνον κα τά  τρικυμιώδεις καί σκοτεινά; νύκτας 
τού χειμώνο; ό άνεμος μαστιγών τούς βράχους θ’ 
άφυπνίζη ίσως τούς στεναγμούς τών ά π ' αίώνος 
τεθαμμένων θυμάτων τή ς ’Α γάπης, καί ή θάλασ
σα σπαράσσουσα τά  ίδια στέρνα έπί τών κο- 
πτερών βράχων 0’ άντιλαλή τούς τελευταίους 
φθόγγου; τή ς θείας λύρας τή ς Σ α π φ ο ύ ς!...

Έ νω  ίστάμ.ενος παρά τόν τροχόν τού πηδαλίου 
προσήλουν τά ς  διόπτρας έπί τής κορυφής τής 
άκρας άναζητών εις μ-άτην τ ά  έπ’ αύτής άπο- 
μένοντα έτι ίχνη οικοδομής, τά  υποτιθέμενα ώς 
ερείπια τού ναού τού ’Απόλλωνος, ό όθωμανός 
Βέης έγερθείς έκ τή ς  θέσεώς του μ ’ έπλησίασεν 
ϊνα μ ’ έρωτήση τ ί βλέπω  μ ετά  τόσης προσοχής 
εκεί έπί τού έρημου βράχου.

"Ο ταν δέ είπον πρός αύτόν εις δύο λόγους τήν 
αιτίαν, δ ι’ ήν τό άκρωτήριον κα τέστη  διάσημον,

έκίνησε τήν κεφαλήν οίκτείρων καί έλεεινολογών :
—  Αϊ, πάει καλά· ή  Σαπφώ αύτή, πώς 

τήν είπες, ήτον γυναίκα λιγόμυαλη· πήγε 
κ ’ έγκρεμίσθηκε άπό ’κ εΐ.. 'Μπορεί δά καί νά 
ξεγλϋστρησε χωρίς νά τό θέλη. Μά οί άλλοι, οί 
άνδρες; χαθήκαν οί έμμορφαις γυναίκες ά π ’ τόν 
κόσμον καί πήγαιναν κ ’ έπεφταν καί σπούσαν τά  
κόκκαλά τους άπό ’κεϊ 'πάνω γιά  χάρι μιανής 
ά π ιστη ς; Φτού 1 καί προσθείς τουρκικήν τινα 
βλασφημίαν έπανήλθεν όργίλως ε ί; τήν θέσιν καί 
έκένωσεν άνέτως νέον ποτήριον ρακής.

—  Ά μ η η ή , δέ μού δίνεις τό κιάλι νάν τό ίδώ 
κ ’ εγώ ’σάν ε'λαχε νά ’ξαναπεράσο» άπό 'δώθενες!..

Τήν αίτησιν τα ϋτην μοί άπέτεινε προσηνέ- 
σ τα τα  γέρων, πιθανώς άρχαϊος ναύτης, τηρών 
ευδιάκριτα τά  τρία συστατικά παντός Υδραίου 
πολίτου, πλατείαν θαλασσόχρουν βράκαν, ορθόν 
φέσιον καί προφοράν ύγράν καί συρτήν. Τ ω  
έδωκα τά ς διόπτρας έρωτών άμα τ ί ήτο εκείνο, το 
όποιον έπεθύμ.ει νά ϊδ η .

—  Ά μ η η ή , νά ! τόν κάβο εδ ώ , τό Π ή δη μ α  
ζής Κ ε ρ ά ς ,  πού λένε.

’Εξεπλά γην. Λοιπόν ή παράδοσις καί έδφ  δ ιε- 
τήρησε τό όνομ-α τού τόπου; Δυστυχώς ό 
'Υδραίος δεν έγνώριζε τίποτε περισσότερον, ούδέ 
τόν λόγον, δ ι’ δν άπεδίδετο ύπό τού λαού τό 
όνομα τούτο.

Κ α ί ή Ό θωμανίς ; . . .
’Απασχοληθείς έκ τών άρχαιολογικών ερευνών 

έλησμόνησα σχεδόν τήν  μικράν Χανούμισσαν, 
άλλά καί όταν τήν ένεθυμήθην καί έστρεψα πρός 
αυτήν τό βλέμ.μα μέ τήν  ελπίδα ν' άντικρύσω 
πάλιν τό φωτεινόν ζεύγος τών όφθαλμών της, 
συνήντησα φ εύ ! ά ντ’ αύτών την έρυθράν θολω
τήν σκεπήν τού άλεξηλίου, ή τις  την έκάλυπτεν 
έξ  ολοκλήρου.

Κατήλθον πάλιν εις τήν αίθουσαν καί άπεκοι- 
μήθην έπί τίνος άνακλίντρου, μεθυόμενος σχεδόν 
καθ’ ΰπνον ύπό παραδοξοτάτου ονείρου, καθ’ δ 
έρρόφων επανειλημμένα ποτήρια ρακής πληρού- 
μ.ενα ούχί έκ τή ς  φιάλης τού τουρκαλβανού, 
ά λλ’ έξ αύτών τών οφθαλμών τή ς  χαριτωμένης 
κόρης του.

Λ'

Τό άτμόπλοιον ήγκυροβόλει έν τ ω  λιμένι τής 
’Ιθάκης, έν ώ έμελλε καί νά διανυκτερεύση. ΤΙ 
ά π ’ αύτού θεα τού κανονικώς στρογγύλου λιμένος 
όΐΑΟΐάζοντος μάλλον δεξαμενήν κήπου, ή  άποψις 
τή ς  λευκής πόλεως καί τών χλοερών κλιτύων τών 
βουνών πέριξ, άποτελούσι σύνολον όμαλώτατον, 
συμμετρικόν, πλήρες αρμονίας, δπερ καλύπτει 
ώς διά πέπλου διαφανούς, σκιαύγειά τις καί σιω
πηλή άκινησία, συνήθης μ ετά  τήν ώραν τή ς  δύ- 
σεω; τού ήλιου. Νομίζετε ότι ή φύσις, δρώσα δι 
όλων αύτής τών δυνάμεων κα τά  τήν διάρκειαν
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τή ς ημέρας, άπέκαμεν ήδη καί κλίνει μ.ελαγ-  ] 
χολώσα. ϊν’ άναπαυθή.

Έπανήλθον πρό μικρού έκ του περιπάτου ¡/.ου 
άνά τά ς οδούς τής 'Ιθάκης κκΐ έγευμ,άτισα έξαί- 
ρετα μεταξύ ουρανού καί πόντου, 5·/] κ α ί ή έπί 
τή ς  γέφυρας τού πλοίου μ ετά  τού πλοιάρχου καί 
των ευαρίθμων επιβατών.

Αί έκ τή ς  θέας τή ς  πόλεως εντυπώσεις μου 
είνε μηδαμιναί. "Ολαι αί πόλεις τής Ε λ λ ά δ ο ς  έκ 
πρώ της όψεως είνε αί αυταί. “Ας σημειώσω τούτο 
τό προσόν πρός τιμήν τής Ιθάκης· υπερέχει πολ
λών μεγαλώνυμων ελληνικών πόλεων κα τά  την 
καθαριότητα καί ευπρέπειαν.

Έκάπνιζον τό σιγάρον μου ύπό τό λαμπρόν 
φώς πανσέληνου καθήμενος παρά την πρύμνην. 
Έ β λεπ ο ν  κύκλω όλην εκείνην την θάλασσαν 
άποστίλβουσαν ύπό τό  φέγγος τή ς  σελήνης ώς νά 
ήτο άργυρος άνανελυμένος........

’Ισχυρός ρόγχος ώς μελω δία εΰθυαύλου μέ ά -  
πέσπασεν έκ τής όρυκτολογικής τα ύτης μελέ
της. Ό  τουρκαλβανός άποκαμ-ών, ποτισθείς δέ 
καί άφθόνως ύπό τού οινοπνεύματος, έκλινε νυ
σταλέων τήν κεφαλήν καί έκοιμήθη επάνω του.

Ή  μικρά Χανούμισσα άκίνητο; μέχρι τοϋδε ώς 
ν' άπελιθώθη έπί τού σκίμποδος, άνεκινήθη αί
φνης καί έστρεψε την κεφαλήν ανησυχούσα διά ; 
τόν ύπό τού πατρός τη ς  προξενούμενον θόρυβον, ί 
Όρθιόσασα ί '  είτα  τόν τράχηλον μ,ετ' ά περι- | 
γράπτου μεγαλείου καί χάριτος προσήλωσε τό 
βλέμμα εις την σελήνην.

'Η  περιέργεια ήρχιζε ν’ άναρριπίζηται πάλιν 
έν έμοί. Μόνον δύο οφθαλμούς έγνώρισα τόσον 
λαμπρούς ύπό τό  φώς πανσελήνου. Ποια ήτο 
λοιπόν αύτή ή τις  τούς έκλεψε, τούς έπλαστο- 
γράφησε τοσον έπιτυχώς διά νά μέ ταράσση έν 
μέση Οαλάσσ-η; Διά τού λογισμού άφήρουν κα τά  
μικρόν τάς π τυχά ς τού κ.ατηραρ.ένου πέπλου καί ί 
άπεκάλυπτον άνά έ'ν καί τά  λοιπά χαρακτηρι
στικά τού προσώπου τ η ς . "Ο λα ήσαν κλεμμένα, 
όλα πλαστογραφημένα! Αί παοειαί χνοώδειςκαί { 
εύχροοι ώς ώριμα ροδάκινα, τά  χείλη λεπτά  
καί σφιγκτά πλήρη πείσματος καί χαριεστάτης | 
ειρωνείας, καί ώς διάδημα τής περικαλλούς ο- I 
ψεως ή κόμη μελιχρούς καί έν ανωμαλία περι
πεπλεγμένη, άκατάστατος ώς ή κεφαλή, την ό
ποιαν έκ ό σ μ ει....

Ό  βέης έξύπνησε καί ήγέρθη έκ τή ς  θέσεώς του 
τανυόμενος ίνα άποδιώξη τόν ύπνον. Τόν έπλησίασα.

—  Ενυστάξατε, τω  είπα.
—  Ν αι, άπεκοίνατο χασμώμενοξ, καί άμα ενχη 

κανείς τέτοια βασανα μαζί του ούτε νά κοιμηθή, 
δέν μπορεί. Κ αί έδειξε πρός τήν κόρην του.

Ό  ταλαίπωρος έννόει λοιπόν νά περάση τήν 
νύκτα άγρυπνών πλησίον α υτή ς; Ά λ λ - αύτό ήτο 
βασανιστήριον !

—  Μά γιατί τ ά χ α ; έτόλμ.ησα νά εϊπω, ένώ

τό άτμόπλοιον έχει ιδιαίτερον μέρος, γυναικωνί- 
την, όπου ήμπορούσε νά ’π ά γη ή  κόρη σας νά 
μ.ή βασανίζεσθε σείς κ ’ έκείνη.

—  Κ α ί πού τό ήξερα έγώ αύτό ; πρώτη φορά 
ταξειδεύω .

—  Μπορείτε καί τόοα νά 'πήτε ’ς τόν πλοί-

* Ρχ0ν· Ι Ί λ Μ  II—  Κ αί πού είνέ τος δ καπετάνιος;
—  Έ γ ώ  σάς πηγαίνω.
—  Κ α λό, ευχαριστώ ! Μ εχμέτ, αί, Μ εχμ,έτ!
Άκούσας τό όνομα τούτο έπλησίασεν ό μ,ε-

γαλήτερος τών υιών του. Ό  βέης άπέτεινε πρός 
αυτόν τουρκιστί τόν λόγον διά φωνής αύστηράς 
καί άποτόμ,ου. Ό  δέ παΐς σπεύσας έκαθέσθη 
πλησίον τή ς άδελφής.

Ό  πλοίαρχος, τού όποιου ή προβεβηκυϊα η λ ι
κία ένέπνευσεν έμπιστοσύνην εις τόν ’Αλβανόν, 
άπεδέξατο προθύμως τήν παράκλησιν καί άφού 
συνωμίλησεν έπί μικρόν άλβανιστί μ ετά  τού βέη, 
ώδήγησεν αυτοπροσώπως αυτόν μ ετά  τή ς  κόρης 
εις τό  δωμ.άτιον τών κυριών. Ό  βέης κ α τέ- 
λιπεν έκεϊ τήν μικράν Χανούμισσαν, έκλεισε κα 
λώς τήν θύραν τού δοψ.ατίου, καί άνελθών έπί 
τού καταστρώ ματος, έξηπλώθη καί έκοιμήθη 
στρα τιω τικώ τα τα  περιτετυλιγμένος έντός τής 
δασυμάλλου χ ά χ α ς  αύτοϋ.

<γ .

Τήν έπιούσαν έπλέομεν πρός τά ς άκτάς τής 
Ακαρνανίας. Κ α ί όμως παρά τήν συνήθειάν μου 
άντί ν’ άνέλθω άπό τή ς  αυγής εις τό κ α τά - 

I στρώμα, ένώ ό ήλιος πρό πολλού εΐχεν άνατείλη, 
έκαθήμην ε'τι έν τ ή  χα μ η λή  αιθούση άναμένων 
τήν λύσιν τού αινίγματος, άπό τού όποιου μ ’ 
έχώριζε μόνον μία κλειστή θύρα.

Ό  μικρότερος τουρκόπαις, Χ α λ ή λ  ονομαζόμε
νος, είχε τα χθή  ή δ η  φύλαξ τή ς  άδελφής. Αυτός 
μόνος ήνοιγε καί έκλειε τήν θύραν, άνήρχετο 
καί κα τη ρ χετο  μεταβιοάζω ν παραγγελίας τού 
πατρός ή έπιθυμίας τή ς  κόρης, τις οίδεν! Ό  
πονηρός διήνοιγε μικρόν τήν θύραν, ώλίσθαινεν 
ώς όφις καί δέν έλησμάνει ούτε μίαν φοράν νά 
τήν κλείση άσφαλώς. Δίς ή  τρις ήλθε πρός τό 
μέρος, έν ώ  έκαθήμην, μέ προσέβλεψε περίεργως 
ώς νά ήθελε νά μέ έρωτήση τ ι, είτα  έτοάπη 
πάλιν εις φυγήν. Έ γ ώ  δ ’ έδίσταζον νά τω  άπο- 
τείνω τόν λόγον παραλόγως φοβούμενος μή άπο- 
καλυφθώσιν οί μυστικοί διαλογισμοί μου.

Έ π ί  τέλους ό παίς προσήλθεν άποφασισμένος 
νά όμιλήση :

—  Δός μου ένα τσιγάρο! είπε προπετώς.
Έ μ ειδ ία σ α  άκουσίως.
—  Τσιγάρο έσ ύ ; καί πίνεις καπνό άπό τόρα ;
—  Ν αΐσκε, άπήντησεν αύθαδώς καί έλαβεν 

αύτοβούλως έν σιγάρον έκ τής άνοικτής σιγαρο-
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θήκης μου χωρίς νά χάση καιρόν. Τό ήναψε καί j 
ήογισε νά καπνίζη τό δεκα ετές παιδάριον ώς 1 
πεπειραμένος καπνιστής. Έ ν ώ  δ  έσκεπτόμην 
πώς νά συνδέσω μ ετ ’ αύτού συνομιλίαν, έχάθη 
•απ' εμπρός μου.

Μετά μικρόν κα τήλθε πάλιν έκ τού καταστρώ 
ματος καί είσήλθεν εις τά δοψ.άτιον τ ή ς  ά δ ε λ -  ; 
φής του. Δέν ήργησε νά έξέλθη καί νά διευθυνθή 
πρός έμ έ:

—  θ έ λ ε ι  κ ’ ή  Ν τούτσα τσιγάροI καί ή τ ο ι-  j 
μάζετο πάλιν ν' άρπάση έκ τής σιγαροθήκης, ά λλ’ ; 
έγώ προλαβών έκλεισα καί έθηκα αύτήν εις τό 
θυλάκιόν μου. Έξησφάλιζον οϋτω συνομ-ιλίαν 
μετ' αύτού :

—  Νά σού 'π ώ , δέν τά χω μ ε μ α ζί τά  τσιγά
ρα. ΙΙοιά είνε πάλι αύτή ή Ν τούτσα πού θέλει 
νά καπνίση ;

—  Τ Ι άδερφή μου έκεϊ μέσα.
—  ’Α δελφή σου; Ψ εύ τη , έχεις άδελφή έσύ> 

r, τό λές γιά νά πάρης τά τσιγάρο ;
—  Δέν λέο» ψ έμ μ α τα ! άπήντησεν όργιζόμε- 

νος ώς κυνάριον.
—  Καί είνε νέα η γρηά ή  άδελφή σου;
—  Κορίτσι . .  τήν πάμε 'ς τήν ΙΙολ ι νά τήν 

'παντρέψωμε.
—  Κ αλά λοιπόν, δός της τσιγάρα άφού θέλει 

νά καπνίση.
Τ φ  έδωκα πέντ’ έξ σιγάρα καί έσπευσε νά τά  

μεταβιβάση. Ε π α νήλθε κρατών έν άνά χεΐρας:

—  Μού είπε νά τή ς  τάνάψης. Έ ξεπλήρω σα  εύ- 
χαρίστωςτήννέαναΐτησιν τή ς  Όθωμανίδος,γελών 
κατ’ έμαυτόν δ ιά  τό ύψηλόν αξίωμα εις τό  όποιον 
με άνεβίβαζεν. Ά λ λ ’ ή  ε”κπληξις μου έκορυφώθη ό
ταν ό μικρός Χ α λ ή λ  προσήλθε καί τρίτον κρατών 
μικράν πίπαν έξ ήλεκτρου κομψώς έξειργασμένην:

—  Μού τώ δ ω κ ε ή  Ν τούτσα νά σ’ τό δώσω,
—  ’Ε μ έν α !
—  Ναι* σ ’ τό χαρίζει, λέει.
Έ ξετίμ η σα  τήν οθωμανικήν μεγαλοδωρίαν. Εις 

άπόδοσιν ολίγων σιγάρων έλάμβανα χάρις αύτή 
τόσον εύμορφον χάρισμα, οπερ καθίστων ε’τ ι πολυ- 
τιμότερον αί περιστάσεις, ύπό τάς όποιας άπέ- 
κτιον αύτό. Ά λ λ α  συγχρόνως άνελογιζόμην εις 
όποιον κίνδυνον μ ’ έξέθετεν ή άποδοχή του. Ά ν  
ό μικρός πειοασμ.ός τό ε"λεγεν εις τόν πατέρα 
του; Ή θελησα νά τόν δοκιμ.άσω:

—  Ποών άγαπάς πειό πολύ, τόν πατέρα σου 
ή την μητέρα σου ;

— · Δέν έχω  μητέρα.
—  Τόν πατέρα σου ή τήν  Ν τούτσα ;
—  Ο πα τέρα ; μου είνε κακός, μέ δέρνε·.· ή 

Ντούτσα είνε κα λή , μ.έ φιλεΐ.
ΤΙ άπάντησις αϋτη μέ καθησύχασεν έν μ.έ-

Ρ«ι Ά λ λ ’ έπί τέλους θά έχωριζόμεθα χωρίς νά
ΐδω τήν μορφήν τής μικράς Όθωμανίδος, μεθ' ής 
βονεδεόμην ήδη διά πραγματικής άναμνήσεως;

Άφού ή  Τ ύ χ η  μ ’ έγκατέλιπεν, ήλθεν εις βοή
θειαν μου ά λλη  τις, γυνή καί αύτή —  δέν τήν 
¡/.αντεύετε— ή  Γεωγραφία. Κ α ί ιδού π ώ ; ;

Συνήθως όταν ταξειδεύω φέρω έν τ ω  οδοιπο
ρικό» μ.ου σάκκω μακράν χάρτην τής Ε λ λ ά δ ο ς . 
‘Ο χάρτης μου αύτός έκειτο έπί τή ς  τραπέζης 
δεδιπλωμένος. Ή  παιδική περιέργεια έκαμε τόν 
Χ α λ ή λ  νά τείνη πρός αύτόν τήν χεΐρα· όταν δέ 
τόν έξεδίπλο»σεν, όταν είδε τά ς άκαταλήπτους 
γραμμάς καί τ ά  ποικίλα αύτοϋ χρώ μα τα  θάμ- 
βος χαράς έπεχύθη έπί τή ς μ.ορφής του.

—  ’Δική σου είνε αύτή ή ζωγραφιά ; ήρώ τη- 
σεν έκπληττόμενος διά τό  μέγεθος τή ς  εύτυχίας 
μου έπί τ ή  ιδιοκτησία.

—  Ναι, ’δική μου !
—  Ν ά τήν είχα  έ γ ώ .. . .
—  Σού τήν χαρίζω.
Τότε ή  όψις του έλα βε τοιαύτην χροιάν ώς νά 

έζωγραφήθησαν έπ’ αυτής όλα τά  χρώμ.ατα τού 
χάρτου. Δέν ειπεν ούτε εύχαριστώ· ήρπασε τόν 
χάρτην καί έσπευσε πρός τήν  άδελφήν. Έ κ  τής 
βίας δ ’ αύτοϋ εισερχόμενος άφήκεν όρθάνοικτον 
τήν θύραν. Έ ντός τού πλαισίου αύτής έζωγρα- 
φήθη τότε είκών άπαράμιλλος. Τ Ι  μικρά Χανού
μισσα εκάθητο νωχελώς έξηπλωμ.ένη έπί άνακλίν- 
τρου. Ε ίχεν  άφαιρέση τόν πέπλον άπό τή ς  μορφής 
καί άσκεπής ούτως ήκτινοβόλει κάλλος όλη καί 
ά κμ ή . Αί, πόσον μ.άς πλανά ή  φαντασία καί 
μά λιστα  όταν άδελφοϋται μ ετά  τής ά γ ά π η ς! 
I I  μ.ορφή έκείνη,ήν ε'πλαττον άντίγραφον άλλης 

περικαλλούς μορφής, ήτο πρωτότυπον ώραΐον καί 
ολιος διάφορον. Δέν ήτο μ.ελίχρους ή  κόμη καί 
άτακτος, άλλά μέλαινα καί στιλπνή ώς έκ 
μαύρης μ ετά ξη ς κα ί κα τέπ ιπ τε πλούσια περί 
τήν μορφήν καί τόν τράχηλον, δέν είχε παρειάς 
ώ ; ροδάκινα, ά λλ’ ήσαν βεβαμ.μέναι εις τό γ λ υ - 
κύτερον μελαγχρινόν χρώμα τή ς  Α να τολής, καί 
τ ά  χείλη τ η ς  δέν ήσαν λ επ τά  καί συνεσφιγμέ- 
να, ά λλά  μ.άλλον παχέα  καί έλαφρώς προέχοντα- 
καί αυτοί δέ οί οφθαλμοί περικυκλούμενοι ύπό 
τόσω διαφόρων χαρακτηριστικών δέν ώμοίαζον 
πλέον πρός τούς οφθαλμούς έκείνου ς....

Άνέμενον αυγήν καί είχον άπέναντί μου ε
σπέραν, άνέμενον φώς καί έβλεπον σκιάν, προσε- 
δόκων τήν Χάριν καί ήτένιζον τήν Ή δυπάθειαν. 
Διπλούν αίσθημα θλίψεως ά μ α  καί χαράς μ.έ 
κατελάμβανεν. Έλυπούμην διότι διεψεύσθησαν 
αί ποοσδοκίαι μου καί ή  φαντασία μου άπέμ-ενεν 
οϋτω χρεωκοπημ.ένη, ε”χαιρον δ ’ άφ’ έτέοου ότι ή 
προσφιλής μορφή τών ονείρων μου έξησφαλίζετο εις 
τήν τελείαν κατοχήν έκείνης μόνης, εις ήν άνήκε, 
καί έμεμφόμην έμ.αυτόν διότι έτόλμησα νά π ι- 
στεύσω έπί τινα καιρόν ότι ή φύσις έκδίδει άντί- 
τυπα τώ ν τελείων καί μοναδικών αύτής π λα 
σμάτων.

Κ αί ή  θύρα έκλείσθη καί ή  είκών έσβέσθη..
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Ώ ς  νά ήτο δέ πεπρωμένου τίποτε νά μή με w v- 
δέση πρός την περικαλλή Ό θω μανίδα, ή τις  έ- 
τάρχξεν έπί μικρόν τη ν  ησυχίαν τοϋ ταξειδίου 
μου, κχί χυτό το χάριεν δώρόν της, ένω ά π ε- 
βιβαζόμην εις Πειραιά, ώλίσθησεν έκ τοϋ θυλα
κίου [/.ου καί έπεσεν εις την  θάλασσαν.

Γεοργιοε Δροεινηε 

 M E»gac.-i»Tf------

ΕΠΔΚΟΛΟΓΘΑ 

Σ Τ ΙΓ Μ ΙΑ ΙΑ Σ  Ο ΡΓΗ Σ
διήγημα

Συνέχει»· Γί« προηγοΰμ. φύλλο-.

Ό  είσαγγελεύς ¿ζή τησε τά ς άπαιτουμένας 
εξηγήσεις. Ό  κύριο; καί ή κυρία Σαμ.πιών ήσαν 
πλούσιοι χ τη μ α τία ι, ή δε  Λεονώρα ¡/.ονογενής 
αύτών Ουγάτηρ. Είχον σχετισθή μ ετά  τοϋ Γου- 
σταύου Έσκουδιέ έν τ ή  έξοχή εις τήν οικίαν άξιο- 
τί[/.ων φίλων. Κ α ί ό Γουσταϋος κα τήγετο  έκ κα 
λής οικογένειας, ήτις είχε ¡¿έν περιουσίαν ά λλ ’ 
άπώλεσεν αυτήν. Ούδέν δυσάρεστου έγνώριζον 
περί αΰτοϋ ή  ¡/.όνον οτι ¿στερείτο χρημάτων καί 
θέσεως. Δεν ¿θεώρησαν καλόν να ένθαρρύνωσι 
τά ς προς την δεσποινίδα Σαμπιών φιλοφρονήσεις 
αύτοϋ, ά λλ ’ ή  νεάνις ήράσθη έμμανώς τοϋ ωραίου 
¿κείνου νέου. Οί γονείς είχον άονηθή να συγκα- 
τατεθώσιν εις τον γάμον, ά λλ ’ ή νέα έδήλωσεν 
οτι ουδέποτε θα έλάμβανεν άλλον σύζυγον. Έ π έ -  
[/.ενον εκατέρωθεν, όταν δε  ή  δεσποινίς Σαμπιών, 
κ α τά  την ένηλικιότητχ χύτης, ήθέλησε νά πρά
ξη κα τά  το  δοκοϋν, ¿-γνωστοποίησε ¡/.ετά σεβα
σμού προς τούς γονείς χύτη ς την άπόφασίν της. 
Δυστυχώς ή Λεονώρα, γενομένη ένήλιξ, ήδύ- 
νατο νά διάθεση έλευθέρως περιουσίαν κληροδο- 
τηθεϊσαν αύτή ύπό τή ς  θείας της, ό δ έ  νέος 
¿γνώριζε βεβαίως τούτο. Ό  γάμος έγενετο, παρά 
την ^ητήν άρνησιν των γονέων, ε"κτοτε δέ πάσα 
¡/.εταξύ αύτών σχέσις διεκόπη.

Έγνώριζον έκ τώ ν ύπηρετών καί τώ ν παιδι
κών φίλων τή ς  Λεονώρας, οιτινες έξηκολούθουν 
βλέποντες αυτήν, ότι ό οικογενειακός βίος ήτο 
τα ρα χώ δης, καί οτι συνέβαινον συχνά σκηναί 
δυσάρεστοι ¡/.εταξύ τώ ν δύο συζύγων. Ή  σιωπή 
τοϋ κυρίου Έσκουδιέ έπέτρεπε νά ύποθέση τις τά  
πάντα· διότι δέν είχε κανέν συμφέρον νά παρα
σιωπά τ ά  έλα ττώ μ α τα  τής συζύγου αύτοϋ, άν 
είχε τοιαύτα, ή ν’ άποκρύψη τούς λόγους τή ς 
απουσίας αυτής, άν τούς έγνώριζεν. Άναμφιβό- 
λω ς, δέν ήδύνατό τις νά προσάψη δολοφονίαν εις 
άνθρωπον, από τού όποιου άπεμάκρυνον τοιαύτην 
ύπόνοιαν ή  ανατροφή καί ή  κοινωνική αύτοϋ θέ- 
σ ις . Πιθανό/ όμως ό κρυψίνους ούτος άνθρωπος 
νά παρεφέρθη έκ στιγμιαίας όργής, τού δέ κα
κουργήματος διαπραχθέντος νά έφήρμοσεν όλα τά

μέσα πνεύματος καλλιεργημένου όπως έξαλείψη 
τά  ίχνη του.

Ό  είσαγγελεύς ¿δυσκολεύετο νά πιστεύση ότι 
άνή,ρ, οίος ό κ. Έσκουδιέ, διέπραξεν έγκλημα τ ό 
σον φοβερόν. Έγνώριζεν ά λλω ς, πόσον δύσκολος 
είνε ή έξαφάνισις ένός πτώ ματος. Ά ν  ό σύζυγος 
έπανήργετο έκ ταξειδίου άνευ τής γυναικός του, 
θά ήδύνατό τις νά πιστεύση, οτι την είχε ί̂ψει 
εις κρημνόν, τήν έπνιξεν έντός ποταμ.οϋ ή ¿στοαγ- 
γάλισεν αύτήν έντός δάσους. Ά λ λ ' είχεν έξέλθει 
τή ς  οικίας αύτοϋ κα τά  τήν έβδόμην ώραν καί 
έπανήλθε τήν  τρίτην μ.ετά τό  μεσονύκτιον. Β ε 
βαίως κα τά  τήν όγδόην ώραν δέν ήδύνατό νά 
ευρη τόν άπαιτούμενον καιρόν πρός έκτελεσιν τού 
κακουργήματος. Μόνον ήτο νόμιμον ν’ ά π α ιτή - 
σωσι παρ' αύτοϋ εξηγήσεις περί τή ς  χρήσεω ; τού 
καιρού αύτοϋ καί περί τών αιτίων, εις τά  όποϊα 
αύτός ούτος θ’ απέδιδε τήν έξαφάνισιν τής κυρίας.

Ό  Γουσταϋος Έσκουδιέ προσεκλήθη τήν έ- 
πιούσκν νά μ.εταβή εις τό γραφεΐον τού είσαγ- 
γελέως δΓ  ύπόθεσιν άφορώσαν αύτόν. Ό  είσαγ
γελεύς, βλέπων αύτόν εισερχόμενου, έξεπλάγη 
έκ τής έκφράσεως ίσχυράς θελήσεως, τ-ής άπει- 
κονιζομένης έπί τοϋ προσώπου αύτοϋ, έφ' ού άνε- 
γίνωσκέ τις  ψυχράν αποφασιστικότητα καί μεγά
λη-/ αταραξίαν. Ό  Γουσταϋος Έσκουδιέ ¿κάθισε 
χωρίς ούδέν νά είπη, παρατηοών προσεκτικώς τόν 
εισαγγελέα. Οί δύο άνδρες παρετήρουν άλλήλους 
πριν ή συγκρουσθώσιν. Ό  είσαγγελεύς περιέμεινε 
πρός στιγμήν, έλπίζων ότι ό απέναντι αύτοϋ θά 
προέδιδεν έκ τώ ν πρώτων αύτοϋ λόγων οίονδή- 
ποτε αίσθημα- ά λ λ ' έπειδή ή  σιωπή π α ρετεί- 
νετο, ήνχγκάσθη ν’ άρχίση ό ίδιος τήν συν- 
διάλεξιν.

—  Σας προσεκάλεσα, κύριε, διά νά ζη τήσω  
παρ’ ύμών εξηγήσεις περί τή ς έξαφανίσεως τής 
κυρίας Έσκουδιέ. Σ α ς προειδοποιώ ότε έπελή- 
φθην τής ϋποθέσεως κ α τ ' αίτησιν τ-ής οικογένειας 
τή ς συζύγου σας, καί έλπίζω  ότι δέν θά τηρή- 
σητε άπέναντί μου τήν στάσιν, τήν  όποιαν ¿τη 
ρήσατε ότε έπισκέφθη υμάς ό ύπαστυνόμος. Αί 
περιστάσεις αί συνοδεύσασαι τήν έξαφάνισιν ταύ- 
την είνε αρκούντως σοβαραί, ή δέ δικαιοσύνη 
καθήκον αύτής ¿θεώρησε νά ζη τή σ η  παρ’ ύμών 
έξηγήσεις.

—  θ ά  εϊπω καί πρός υμάς, κύριε είσαγγελεύ, 
ό ,τ ι ή δ η  άπήντησα πρός τούς έρωτ-ήσαντάς με 
περί τούτου άγνοώ πού εΰρίσκεται ή  κυρία 
Έ σκουδιέ.

—  Κ α τά  ποιας περιστάσεις άνεχώρησεν έκ 
τή ς οικίας σ α ς ;

—  Τούτο δέν άφορα ύμάς.
—  Πώς, κύριε ! άνέκραξεν ό είσαγγελεύς θο

ρυβηθείς. Λησμονείτε οτε όμιλείτε πρός τόν ά ν- 
τιποόσωπον τή ς  δικαιοσύνης ; είμαι εις θέσιν νά 
σάς κάμω νά τό ένθυμηθήτε.
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.__ Άγνοώ έπί τίνι τ ίτ λ ω  το λ μ ά τε  νά μ ’
¿ρωτάτε περί τών έν τή  οικία μου συμβαινόντων, 
καί εύρίσκω τήν περιέργειάν σας ό λω ; αδιάκριτου.
,  —  Δέν είνε δυνατόν νά ύπαρξη άδιακρισία 
εις τήν ¿ξάσκησιν νομίμου έντολής. Σ ά ς προσκα
λώ νά μοί άπαντήσητε, καί ν’ άπαντήσητε εύ- 
αρεπώς. ^

—  Δότε μ.οι σείς τό παράδειγμα μή άνχμι* 
γνυόμενος εις τά ς ύποθέσεις μου χωρίς νά παρα- 
κληθήτε πρός τούτο.

—  Είμ.αι ήναγκασμένος ν’ άναμιχθώ εις τάς 
υποθέσεις σας, έπανέλαβεν ό είσαγγελεύς, όστις 
ήρ/ιζεν άνυπομονών· πριν ή άπαγγείλω  καθ’ ύμών 
κατηγορίαν, ¿πεθύμησα νά συνδιαλεχθώ μεθ’ 
ύμών. έλπίζων ότι αί έξηγήσεις, τά ς όποιας 
έκουσίως θά μοί ¿χορηγείτε, ήθελον μέ φέρει εις 
θέσιν νά καταπραύνω τάς άγωνίας οικογένειας 
δικαίως άνησυχούσης* ά λλ’ αί απαντήσεις ύμών 
δικαιολογοϋσιν ολχς τά ς  ύποθέσεις.

—  Περί τίνιον υποθέσεων θέλετε νά όμιλήση- 
τ ε ; ήρώτησεν ό 1’ουσταϋο; Έ σκουδιέ.

—  Έφονεύσατε τήν σύζυγόν σας.
—  Κύριε, είσθε αύθαδης.
—  Προσέξατε, κύριε· ύβρίζετε ένα εισαγ

γελέα.
—  Σείς πρώτος μ.έ ύβρίσατε διατυπώσαντες 

κατ’ έμού ύπαινεγμόν, μή έπιτρεπόμενον μεταξύ 
ανθρώπων εύ ήγμένων. Υ π ο δ είξα τε  μοι δύο τών

ΣΙλων σας ϊνα κανονίσωσι τήν διαφοράν μετά  
ύο ίδικών μου.

—  Μέ προκαλεϊτε ! Κ α λά . Είμπορείτε ν’ άπο- 
συρθήτε. θ ά  κατορθώσω νά σάς αναγκάσω ν’ 
άπαντήσητε.

—  Δέν ήξιζε τόν κόπον νά με άνησυχήσητε 
άν δέν είχετε άλλο τι νά μοι εϊπητε.

Οί δύο άνδρες άπεχωρίσθησκν ψυχρώς.
Ό  είσαγγελεύ; είχεν αγανακτήσει. Ή το  

εξοικειωμένος νά όμιλή πρός ανθρώπους τα π ει
νούς, προσπαθοϋντας νά μή δυσαρεστώσιν αύτόν, 
καί δεικνύοντας αύτω ευλαβή ύποταγήν, καί δέν 
ήδύνατό νά παοαδεχθή τόν διισχυρισμόν τοϋ 
Γουσταύου Έσκουδιέ, τού νά προσενεχθή αύτω 
ώ ; ίσος πρός ίσον Μικρού δεΐν ν ά δ ια τα ξη  αμέ
σως τήν σύλληψίν του, έπί τή  κατηγορία έξω— 
βρίσεως δικαστοϋ έν τ ή  έξασκήσει τώ ν καθηκόν
των αύτοϋ. Ά λ λ ’ έφοβήθη μή περιπλακή εις 
ύπόθεσιν δυσάρεστου, διεξάγων δίκην έπί ζ η τ ή 
ματος καθαρώς προσωπικού. Είνε πάντοτε δυσά
ρεστου νά είπη τις, Οτι κακώς προσηνέχθησαν 
πρός αύτόν.

Είχεν άλλως έτερον μέσον, πάντη κανονικόν, 
ϊυχ δώση πρός τόν αντίπαλόν του νά έννοήση, 
οτι δέν εμπαίζει τις οϋτω τήν δικαιοσύνην τούτο 
ήτο ή τα κ τικ ή  έπιδίωξις τή ς  κατηγορίας. Α ύ - 
θημιρόν διεβίβασε τά  έγγραφα πρός τόν άνακρι- I 
τήν μετά  τή ς  αίτήσεως αύτοϋ, τήν δ έπιοϋσαν

τομος ιθ’· — 1886

’ ό ύπαστυνόμος, συνοδευόμενος ύπό δύο κλητήρων, 
παρουσιάζετο παρά τ ω  κ . Έ σκουδιέ κομ-ίζων 
ένταλμα συλλήψεως. Ό  κατηγορούμ.ενος ούδεμί- 
αν προέόαλεν άντίστασιν ή παρατήρησιν. Ώ δ η -  
γ ή θη , συνωδά τφ  νόμω, έντός τών είκοσιτεσσά- 
ρων ώρών, παρά τ ω  ανακριτή, οστις έκαμε τήν  

| προίτην άνάκρισιν.
Ό  κατηγορούμενος Έσκουδιέ, ¿ρωτηθείς άν 

ήθελε ν’ άπαντήση, άνήγγειλεν ότι τό ένταλμα 
τ ή ς  συλλήψεως ¿τροποποίησε τήν θέσιν αύτοϋ* 
μέχρι τούδε ήτο πολίτης ένεργών έν πάση έλευ- 
θερίγ· έφρόνει ότι δέν ώφειλε ν’ ά παντήση εις 
¿ρωτήσεις, τάς όποιας δέν είχον δικαίοψ.α νά 
τ ώ  άπευθύνωσι, καί προσηνέχθη πρός τού ; έπι- 
σκεφθέντας αύτόν, πρός τόν ύπαστυνόμον καί τόν 
εισαγγελέα, ώ ; πρός οχληρούς άνευ έντολής. 
Ή δ η  διετέλει εις τήν έξουσίαν τή ς δικαιοσύνης 
καί δέν είχε πλέον λόγους ϊνα μή συντέλεση πρός 
έπιτέλεσιν τοϋ ε'ργου αύτής- έθεώρει έαυτόν απέ
ναντι τοϋ άνακρι τοϋ ούχί ώς άνθρωπον ένώπιον 
άνθρώπου, ά λ λ ’ ιός ύπόδικον ένώπιον άντιπροσώ- 
που τού νό;/.ου, καί ήτο διατεθειμένος ν’ άπαν- 
τήση  εις τάς άπευθυνομένας αύτω  έρο/τήσεις, έφ’ 
όσον αύται θά έσχετίζοντο πρός τήν  κατηγορίαν.

Άνέφερεν έπομένως τά όνομ.α καί έπώνυμον 
αύτού, τήν ηλικίαν, τό έπ ά γγελμ χ , τήν διαμονήν 
καί τόν τόπον τής γεννήσεώς του- διεβεβαίωσε 
τόν έρωτήσαντα αύτόν ανακριτήν οτι ¿γνώριζε 
ν’ άναγινώσκη κχί νά γράφη, οτι ούδέποτε πρό- 
τερον κα τεδικάσθη, ότι είχεν έκπληρώσει τάς 
ύποχρεώσεις τή ς στρα τιω τικής ύπηρεσίας, καί 
ότι δέν είχε δικαστικά προηγούμενα. Α λ λ ’ ό
ταν ό ανακριτής ήρώτησεν αύτόν, άν έφόνευσε τήν 
σύζυγόν του, περιωρίσθη ν’ άπαντήση :

- Ό χ ι .
—  Πού εύρίσκεται;
—  Ά γνοώ .
—  Πότε άνεχώρησε ;
—  Τ ήν  τρίτην, 1 4  τού μηνός, μεταξύ τ ή ;  έ

βδομη ; ώρας καί τ ή ς  έβδομης καί ήμισείας.
—  Ποϊαι περιστάσεις προεκάλεσαν τήν άνα- 

χώρησιν α ύ τή ς;
—  Εις ούδένα όφείλ.ω νά δώσω λόγον τούτου.
Ό  άνακριτής τω  έκαμε τήν παρατήρησιν ότι

ή  συστηματική αϋτη άρνησις εις τό ν’ ά παντή- 
ση μεγάλω ς έπεβάρυνε τήν θέσιν αύτοϋ, ά π ετέ- 
τέλει μά λιστα  τήν μόνην κ α τ’ αύτού ένδειξιν.

Ά πήντησε μ ετά  μ.εγίστης αταραξίας, ότι δέν 
I ήδύναντο νά κατχδιώξωσιν αύτόν δικαστικώ ς,
! διότι ή  σύζυγός του άνεχώρησεν έκ τής οικίας 

του, τούτο δ ’ ήτο τό μόνον πράγμα, τό οποίον 
ώμολόγει.

—  Μέ κατηγορείτε ότι έφόνευσα τήν σύζυγόν 
μου, ε'λεγεν. Έ γ ώ  τό άρνούμαι.· Ε ις ύμ.άς άπό- 
κειται νά τό άποδείξητε. Δ είξα τε μοι τό π τ ώ 
μ α . Δέν δύναμαι ν’ άποδείξω ότι δέν έφόνευσα

20
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τήν σύζυγόν μου· άποδείξατέ ¡/.οι σεις ότι τήν 
έφόνευσα.

—  Ά λ λ α  ποιους λόγους έχετε ν: άποποιήσθε 
διασαφήσεις, αί όποΐαι θά ε’σωζον ύμάς έκ τρο- 
ρ.εοχς κατηγορίας ; "Αν πρόκειται περί γεγονό
των φύσεως επισφαλούς ενδιαφερόντων τήν τιμήν 
τού ονόματος σας, οφείλετε να ί / η τ ε  άρκούσαν 
εμπιστοσύνην είς τήν δικαιοσύνην τής πατρίδος 
σας, οτι δέν Οά κοινοποιηθώσι. ΙΙερί τούτου σάς 
έγγυώνται το καθήκον καί ή  ατομική τ ιμ ή  τού | 
δικαστού. "Αν δέν άπαντήσετε, τούτο σημαίνει 
ότι έχετε τι να κρύψητε. Ά λ λ α  συμφέρον ε'χετε | 
νά όμιλήσητε, διότι ο ,τ ι  ε’χ ετε  νά κρύψητε ού- 1 
δέποτε είνε τόσω σοβαρόν όσω εκείνο, δια τό ό
ποιον κατηγορεϊσθε.

—  Είς οΰδεμίχν έρώτησιν θ ’ απαντήσω μ ή  
συνδεομένην απευθείας με τα  τού πράγματος δια 
τό όποιον κχτηγορδΰμαι. ΙΙροβάλετε αποδείξεις

» ΛΙ γ , \ * Υ, » »1 \ ·** 'χ.χι να «τυί,ητηαω την χςιχν χυτών. II εςα φ χ- 
νισις. τ ή ς  γυναικός μου δέν είνε άπόδειξις οτι τήν 
έφόνευσα.

Ό  ανακριτής συνεπεία τή ς  άνχκρίσεως τα ύ- 
τη ς  έξέδωκε κα τά  τού κ . Έσκουδιέ ένταλμα 
φυλακίσεως, καί ήρχισεν ή  άνάκρισις.

Β '.

Ή  τα ρα χή  τή ς  συνοικίας κατηυνάσθη εύθύς 
ώς έπληροφορήθη τήν σύλληψιν τού Έσκουδιέ· 
ήδη οτε εύρίσκετο είς τήν  εξουσίαν τή ς δικαιο
σύνης, δέν άμφέβχλλον ότι ή σκοτεινή αΰτη 
ύπόθεσις θά διηυκρινίζετο. Ά λ λ ’ αί εφημερίδες 
έρρίφθησαν άπληστο»; έπί ζητήμα τος, έπελ.θόν- 
τ ο ; έν καιρό» όπως παράσχη ύλην είς αύτάς, καθ’ 
ήν στιγμήν ή πολιτική έσχόλαζεν. Ήνοιξαν δι’ 
ίδιον αύτών λογαριασμόν άκοιβολόγον άνάκρισιν, 
καί ήρεύνησαν άσυνειδήτως τόν κρυφιώτερον Κίον 
όλης τή ς  οικογένειας Σαμπιών καί Έσκουδιέ. 
Τπηνίχθησιν ότι ή  περιουσία τού κ . Σαμπιών ι 

έσχηματίσθη έκ προμηθειών τού στρατού, ώς έκ | 
τού όποιου ή το  υπόπτου προελεύσεως, καί άνε- 
κάλυψαν ότι είς θειος τού Γουσταύου άπέθανεν 1 
έντός φρενοκομείου. Ή  άνάκρισις ούδαμώς ήσχο- 
λεΐτο περί τών ματαίων τούτων σχολίων, καθά | 
βασιζόμενη έπί γεγονότων ώρισμένιυν καί θετικών. I

Ό  ανακριτής προσεκάλεσεν έν πρώτοις ώς ί 
μάρτυρας τούς ύπηρέτας, οίτινες κατέθεσαν ό,τι 
έγνυέριζον. Παρευρέθησαν είς έριδας αρκούντως 
ζωηράς, αϊτινες έν γένει προήρχοντο έκ ζηλοτυ
πίας τ ή ς  κυρίας ή  έκ τού έρεθισμού τού κυρίου | 
κα τά  τών γονέων τής κυρίας· ά λλ’ ή  διαφωνία ’ 
έξεδηλούτο μόνον διά φωνών. ΙΙερί τών διατρε- | 
ξάντων τήν 1 4  οϋδέν έγνώοιζον, έκτος μόνον ότι ! 
είχον άναχωρήσει κα τά  τήν έβδόμην ώραν, ά- 
φήσαντες είς τήν οικίαν τόν κύριον καί τήν κυρί
αν Έσκουδιέ έτοιμους νά έξέλθωσιν· ότι δέν εύ-

] ρον αυτούς όταν έπέστρεψαν, καί ότι ό κύριος 
i έπανήλθε μόνος κα τά  τήν τρίτην ώραν μ ετά  τό 

μεσονύκτιον. Έ ν  τούτοις αί καταθέσεις αύται έν 
τώ  συνόλω αύτών υπήρξαν δυσμενείς· είτε διότι 
οί ύπηοέται δέν ήγάπων τόν κύριόν τω ν, είτε έκ 
φιλαυτίας όπως ϊδωσι διεξαγομένην καλώς κα
τηγορίαν, τή ς  όποιας είχον παράσχει τά  πρώτα 
στοιχεία, έξέφραζον τήν  ηθικήν πεποίθησιν ότι 
βεβαίως θά συνέβη άποτρόπαιόν τ ι .

Έ κ  τών γειτόνων ούδείς παρετήρησεν άν ό 
κύριος καί ή κυρία Έσκουδιέ έξήλθον ή όχι τήν 
έσπέραν εκείνην, καί άν έξήλθον όμού ή  χωριστά. 
II  δυσκολία προ; διευκρίνησιν τού πρώτου τού

του σημείου ήρέθισε τήν  οξυδέρκειαν τού άνα- 
κριτού. Ό  Έσκουδιέ, κα τά  τούς ολίγους λόγους 
ούς συγκατένευσε νά εϊπη, έδήλωσεν ότι ή σύζυ
γός του άνεχώρησε μεταξύ τή ς  έβδομης ώρα; 
καί τής έβδομης καί ήμισείας. Ά λ λ ’ άφού τό ε- 
λεγε Οά ήτο ψευδές. Τοιούτο; άνθρωπος ούδέν 
βεβαίως θά έλεγεν έξ απροσεξίας, εδωκε δέ τήν 
ένδειξιν ταύτην διά νά άποπλανήση τήν άνάκρι- 
σιν. Έ κ  τούτου έξήγετο ότι ή  κυρία Έσκουδιέ 
έφονεύθη έν τ ή  οικία, ίσως άνευ προμ,ελέτης, έν 
στιγμή όργής. Μ εταξύ δέ τή ς  έβδομης ώρας καί 
τού μεσονυκτίου, ώρας καθ’ ήν είχον έπανέλθει οί 
ύπηρέται, ό  φονεύς είχε πέντε ώρας όπως εξά 
λειψη τά  ίχνη τού κακουργήματος.

Δέν ήτο πιστευτόν ότι μετέφερε τά πτώ μα  
έκτός· δέν θά ήδύνατο νά τό φέρη έπί τών 
ώμων αυτού διά μέσου τών όδών τών Π αρισίων 
θ’ άπητεϊτο πρός τούτο όχημα, άλλα καί πάλιν 
ήτο άδύνατον νά είσαγάγη τό π τώ μ α  έντός τού 
οχήματος καί νά τό έξα γά γη αυτού άνευ τή ς 
συνενοχής τού αμαξηλάτου. ’Α λλά  δέν είχε και
ρόν νά προπαρασκευάση τήν συνενοχήν τα ύτην, 
άφού ήγνόει πρό μιας ώρας 0Tt τήν έσπέραν 
έκείνην θά έξήρχοντο ολοι οί ύπηρέται. Καίτοι 
δέ ήτο άπαράδεκτον ότι ό α μ α ξη λά τη ς Οά μ ετέ- 
φερεν έν πτώ μα  χωρίς νά παρατηρήσει τίπ οτε, 
έξήτασαν άν κανέν όχημα  είχε παραλάβει κ α τ ’ 
έκείνην τήν έσπέραν φορτίον τ ι πρό τής θύρας 
ή  έκ τών πέριξ, ά λ λ ’ ή  έξέτασις αΰτη υπήρξε 
μ α τα ία .

Τ ά  πάντα λοιπόν παρειχον τό ένδόσιμον ότι 
τό π τώ μ α  έκρύβη έντός τ ή ς  οικίας. Ά φ ’ έτέρου 
πεοίπτωσίς τις έφαίνετο ύποδεικνύουσα τήν προ
μ ε λ έ τ η ν  ή θαλαμηπόλος είχε ζη τήσει τήν 
άδειαν νά έξέλθη μόνον μ ετά  τή ς μαγειρίσσης· 
ό Έσκουδιέ, όστις δέν ήγά π κ τούς ύπηρέτας, 
έπέτρεψεν αύθορμήτως νά έξέλθη καί ό θαλα
μηπόλος. Ά ρ α  ήθέλησε νά εύρη ούτως εύκαιρίαν 
ίνκ μείνη μόνος μ ετά  τής συζύγου αυτού.

Ήοεύνησαν ούχί μόνον όλας τάς γωνίας καί 
όλα τά  ερμάρια, άπό τήν υπογείων μέχρι τού 

I ύπεοώου, άλλά καί τούς πίθους καί τάς δέσμας· 
j έξήτασαν τούς τοίχους, έσκαψαν τήν γήν, έ ξ έ -
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!§*λον τ ά ; σανίδας καί τ ά ς  βαθμίδας τών κλι
μάκων, ά λλ ' ούδέν εύρον.

' Ήναγκάσθησαν νά έπανέλθωσιν είς τήν πρώτην 
! όπίθεσιν, ήτοι ότι ό Έσκουδιέ, παραλαβών τήν 

σύζυγόν του, είχε σύρει αυτήν είς μέρος άπόκεν- 
τρον, όπου ημέραν τινά θά έπανεύρισκον τό | 

ί Κώμα έν καταστήσει προχωρημένη; άποσυνθέ- 
Βϋς, μή έπετρεπούσης πλέον την άπόδειξιν τής 
ταυτότητος αύτού. θ ά  ήτο πτώ μα  άγνωστον 
κροσθετέον είς τόν κατάλογον έκείνων, τά  όποια 
καθ’ έκάστην εΰρίσκουσιν οί καθαοίζοντες τόν Σ η 
κουάνα·/ ή οί μεταβαίνοντες νά προγευματίσωσιν 
¡Ι; τά δά ση . ΙΙιθανόν ό Έσκουδιέ νά μή διέ- 
τραξε τό κακούργημα έν Πκρισίοις, καθό κάλ- 
>ιστα γνωρίζων πόσον δύσκολον είνε ν' άπο- 

I χρύψη τις έπί πολύ τά  ίχνη φόνου είς μέρος, τό 
όποιον συνεχώς διαυλακίζουσι κα θ’ όλας τάς 

1 διευθύνσεις οί διαβάται, επιτηρείται δ έ  ύπό
■ αστυνομίας, τή ς  όποιας ό αριθμός άποτελεΐ όλό- 
' κληρον στρατόν. Ε ίχε μά λιστα  καιρόν νά όδη- 
| γήση τήν σύζυγόν του πολύ μακράν· έπί τή

υποθέσει ότι είσήλθεν είς ένα τών σιδηροδρό
μων, οίτινες άπομακρύνονται τών Παρισίων, 
αατά τήν όγδόην ώραν, ήδύνατο έν διαστήματι 
δύο ωρών νά τήν όδηγήση είς άπόστασιν τριά 
κοντα λευγών, είχε δ ’ ενώπιον αυτού δύο ώρας 
διά νά έκτελέση τό κακούργον αύτού σχέδιον, 
αναχώρηση τό μεσονύκτιον καί έπανέλθη οϊκαδε 
κατά τήν τρίτην ώραν τή ς  πρωίας. Έ π ρ επ ε 
λοιπόν νά ζητήσω σι τό πτώ μα  έντός άκτΐνος 
τριάκοντα λευγών περί τούς Παρισίους, όπερ ητο 
άδύνατον.

Οί γονείς τής Λεονώρας έβάσισαν την κ α τά - 
θεσιν αύτών ίδ ίω ; έπί τών λόγων, είς τούς όποιους 
ήδύναντο ν άποδώσωσι τό  κακούργημα. Δέν ήτο 
δυνατόν πλέον νά τό  έξηγήσωσι διά αιφνίδιου 
όργής, άφού έν τή  περιπτώσει τκ ύ τη  ό φόνος Οά 
διεπράττετο έν τ ή  οικία καί Οά κατέλιπεν ίχνη.

■ Ή  ύπόθεσις ταξειδίου συνεπήγετο άπόφασιν έπί 
πολύ ώριμασθείσαν καί ψυχοώς έκτελεσθείσαν 
ήδύναντο νά πιστεύσωσι τότε ότι ή  φιλοχρημα
τία δέν ύπήρξε ξένη πρός τό  δράμα· πιθανόν ό 
Έσκουδιέ, άφού συνήψε γάμον έπωφελέστατον 
ύπό τό πρόσχημα γάμου έξ έρωτος, νά ήθέλησε 
ν’ απαλλαγή τή ς  γυναικός καί νά κράτηση τά  
χρήματα. Τούτο τώ  ήτο τόσω μάλλον εΰκολον, 
καθ' όσον όλη ή περιουσία τή ς Αεονώρας συνέκειτο 
έκ μετοχών καί χρεωγράφων. Έ π ρ επ ε νά έξετασθή 
λοιπόν άν τά  χρεώγοαφκ έξηφανίσθησαν άπό τής 
®ίκίας όπως μή διεκδικήσωσιν αύτά οί νόμιμοι 
κληρονόμ.οι. Ό  ανακριτής μετέβη είς την  οικίαν τού 
κατηγορουμένου καί έξήτασε λεπτομερώς όλα τά  
έγγραοκ· εύρε τήν περιουσίαν άνέπαφον, ά λλ’

τάς έρεύνας αύτού άνεκάλυψεν ε'γγραφον ένο- 
χοποιούν σοβαρώτατα τόν Έσκουδιέ· ήτο ή δια
θήκη τή ς Αεονώρας καθιστώσης τόν Γουσταύον

Έσκουδιέ γενικόν αυτής κληρονόμον, είρεοε δέ 
-χρονολογίαν έξ ημερών πρό τού κακουργήματος.

Τοιουτοτρόπως ή  άνάκρισις έκαμε μέγα βήμα. 
Έγνώοιζον τού λοιπού τό συμφέρον τού συζύγου 
πρός έξαφάνισιν τής γυναικός του. ’Γπήρχεν έν 
τούτοις μία άντίρρησις· ότι διά νά κληρονομήση 
έπρεπε νά προσαγάγη πιστοποιητικό·/ τού θανά
του τής συζύγου του, έξαφκνίζων δ ’ αύτήν δέν 
θά ήδύνατο νά προκαλέση τήν σύνταξιν τού εγ
γράφου τούτου. Ά λ λ  ήτο εΰκολον ν’ άπαντήση 
τις είς τούτο· έφ’ όσον ό θάνατος τ ή ;  Λεονώρας 
δέν θά έπιστοποιείτο τα κτικώ ς, ό Έσκουδιέ ί· 
μ.ενε κάτοχος τής περιουσίας ώς διαχειριστής 
α υτή ς, ούδείς δ ’ ήδύνατο νά ζη τή σ η  τ ι  παρ’ 
αύτού· άν δέ βραδύτερον άπεδεικνύετο ό θάνα
τος, ή διαθήκη άπεμάκρυνε πάσαν διεκδίκησιν.
Ό  συνδυασρ.ός ούτος μά λιστα  ήτο δεξιώ τα τος.

Υ π ή ρ χ ε  τέλ ο ; περίπτωσίς τ ι ;  έπιβαρύνουσα 
πλειότερον τήν θέσιν τού κατηγορουμένου. "Οσω 
ό καιρός παοήρχετο, οσω ή ύπόθεσις έλάμβανε μεί- 
ζονα δημοσιότητα, τοσούτω καθίστατο άδύνα
τον νά ίσχυρισθή τις ότι ή  κυρία Έσκουδιέ άνε- 
χώρησεν έκοΰσα. Έφημεριδογράφοι τινές, έκ 
πνεύματος άντιλογίας καί παραδοξολογίας, προ- 
σεπάθησαν νά ύποστηρίξωσι τήν ιδέαν, ότι ή 
κυρία Έσκουδιέ έπεχείρησεν άπλούστατα, τ ή  
συναινέσει τού συζύγου αύτής, ταξείδιον, ούτινος 
δέν ήθελον ν’ άποκαλύψωσι τόν σκοπόν, ά λ λ ' ή 
έρμ,ηνεία αΰτη κατέπιπτε πρό τών διαστάσεων, 
τά ς όποια; είχε λάβει ή  δίκη. Π ράγματι, ήτο 
προφανές ότι ή  κυρία Έσκουδιέ Οά έπανήρχετο 
εύθύς ώς έπληροφορεΐτο τήν κα τά  τού συζυγου 
α ύτής κατηγορίαν τό νεαρόν ζεύγος ούδέν ή δύ
νατο νά έχη συμφέρον άρκούντω; σοβαρόν καί μυ
στηριώδες, όπερ νά προτίμηση τή ς  ελευθερίας, τής 
ζω ής καί τή ς τιμής τού ενός τών συζύγων. 
Έ κ ά σ τ η  ήμέρα έδείνου λοιπόν ε”τ ι μάλλον την 
ή δ η  τρομεράν θέσιν τού Έ σκουδιέ, δυστυχώ ς δέ 
μία μόνη έδίδετο έξήγησις τή ς  σιγής καί τής 
άπουσίας τή ς  συζύγου αύτού· τό ότι ήτο νεκρά.

Έ ν  τούτοις ό άνακριτής έδίσταζεν ε”τι· δικα
σ τής άκέραιος καί "εύσυνείδητος, ήσχολεϊτο ν’ 
άνακαλύψη όλην τήν άλήθειαν, καί έπεθύμει νά 
περατώση τήν άνάκρισιν μόνον άφού συλλέξη 
πλείστας άναντιρρήτους άποδείξεις. Είχμν ήδη 
συλλάβει δικαιοτάτας ύπονοίας· ή έξαφάνισις 
ύπήρχε· τό συμφέρον τού κατηγορουμένου πρός 
διάπραξιν τού κακουργήματος άπεδείχθη· ή  χ  ρή- 
σις τού καιρού κα τά  τήν έσπέραν καί μέρος τή ς 
νυκτός τή ς  τρίτης, 1 4 , δέν είχε δικαιολογηθή, ή 
δέ στάσις αύτού άπό τής πρώτης ημέρας, πρό τής 
άνχκρίσεως καί κ α τ ’ αύτήν ύπήρξε λίαν ένοχο- 
ποιητική. IΙλή ν  ε'λειπε τό σώμα τού έγκλή μ α - 
ματο;· δέν ύπήρχον άποδείξεις τή ς  ενοχής.

Ά λ λ ',  ώς συμβαίνει συνεχώς, ή  τύ χ η  άνέλαβε 
νά συμπληρώση καί τό κενόν τούτο.
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Λεμβούχοι, περιφέροντες εν τ ή  λέμβω  αυτών, 

εις τά  πέριξ τή ς  γέφυρας τ ή ς  Ά σνιέρης, εύθυμου 
όμήγυριν νέων άνείλκυσαν διά τής άρπάγης αυ
τών γυναικείου ένδυμα, το όποιον έξέπληξε τούς 
έν τή  λέμβω  διά τόν πλούτον αυτού, ασυνήθη 
κα τά  τ α  μέρη έκείνα. Ί Ι τ ο  έπανωφόριον τού 
τελευταίου συρμού, έκ μαύρου κασμιριού, πεποι- 
κιλμένον με χρυσά σειρήτια. ’Ο λίγα  εκ τών ενδυ
μάτων τούτων φοροϋσιν οί παρά τον Σηκουάναν 
οίκουντες καί ιδίως δ έν αφίνουσιν αυτά νά π έσω - 
σιν έν τφ  ποταμ.ω. Λί δεσποινίδες έπεθύμ.ουν νά 
το μεταχειριστώ ® , καίτοι έφαίνετο ότι επί πολύ 
διέμεινεν εντός τού ϋδατος, ά λλ ’ οί νέοι, πολϊται 
σοβαροί καί καλοί, έπέμεινον νά τό φερωσιν εις 
την αστυνομίαν. "Α λλως δέ, ήλπιζον νά τό άνα- 
λάβωσι μ ετά  έν έτος καί μίαν ημέραν.

Τό έπανωφόριον, λίαν έφθαρμένον, έκομίσθη 
εις την αστυνομίαν, ένθα έφείλκυσε την προσο
χήν τών υπαλλήλων τού γραφείου, έπί τέλους 
δέ περιήλΟεν εις χειρας τού άνακριτού. ΙΙάραυ- 
τα  ανεγνωρίσΟη ώς άνήκον τ ή  Λεονώρα· ή τού
το κατασκευάσασα ράπτριχ έν τοιοΰτον μ.όνον 
είχε ράψει- αί φίλαι τή ς κυρίας Έσκουδιέ ένεΟυ- 
μ.ούντο ό'τι την είδον φορούσαν αϋτό, ή  δέ Οα- 
λαμ.ηπόλος ώμολόγησε μεΟ' όρκου ότι ή κυρία 
το είχε φορέσει την τρίτην, 1 4 . κα τά  την έβδό- 
μην ώραν, καθ' ήν στιγμήν ήτοιμ κζετο  νά έξέλ- 
θη . Οί πραγματογνώμονες έν τή  έκΟέσει αύτών 
παρετήρησαν, οτι ή κατάστασις τή ς  φθοράς τού 
ένδύματος άνταπεκρίνετο καλώς εις την διάρ
κειαν τή ς έν τω  υδατι διαμονής αυτού- Οά ήτο 
δύσκολον νά έννοηΟή τούτο έκ τού υφάσματος, τό 
όποιον δέν ήδύνατο νά ήνε περισσότερον βεβρεγ- 
μένον άν έμενεν έν τω  ϋδατι έπί πολλάς ημέρας 
ή έπί πολλάς ώρας, καί τό όποιον ά λλω ς εί/ε 
στεγνώσει όταν υπεβλήθη εις την έξέτασιν τών 
πραγματογνωμόνων. Ά λ λ ' ώς έκ τών θαυμάσιων 
προόδων τής συγχρόνου έπιστήμης, ήδυνήΟησαν 
νά έ 'ελέγςω σ ι μ ετά  μαθηματικής ακρίβειας τήν 
πυκνότητα τής στιβάδος, ήν είχε σχηματίσει ή 
όςείδωσις τού μετάλλου έπί τών χρυσών σει- 
ρητίων.

‘Ο ανακριτής ύπέβαλε τόν Έσκουδιε εις νέαν 
άνάκρισιν, αλλά προσέκρουσε καί παλιν εις τήν 
αυτήν έκ προμελέτης αφασίαν ή άρνησιν.

—  ίΐρίν ή κλείσω τήν άνάκρισιν, είπεν α ύ- 
στηρώς ό δικαστής, σάς παρακαλώ διά τελευ- 
ταίαν φοράν νά όμολογήσητε τήν ποάξίν σας. 
Δυνατόν νά έχ η τε  όπως έπικαλεσΟήτε π εριστά 
σεις, δυναμ.ένας νά σμικρύνω® τήν ενοχήν σας 
καί νά έφελκύσωσιν έφ’ υμών, εν τινι μέτρω, τήν 
έπτείκειαν τών δικαστών. Έμμένοντες δ ’ έν τω  
παρχδόξω συστήματι, τό όποιον μ.έχρι τής σή- 
μ.ερον ήκολουθήσατε, χειροτερεύετε απ’ εναντίας 
την θέσιν σας, καί προκαλεΐτε τήν τελευταίαν 
αυστηρότητα τής δικαιοσύνης.

Ό  Έσκουδιε άπήντησε μ ετά  κυνικής αναί
δειας :

—  Δ είξα τε μοι τό π τώ μ α .
—  Δέν δύναμαι νά σάς δείξω  τό π τώ μ α · δέν 

τό εΰρον άκόμη, γινώσκουσιν όμως ή δ η  πού πρέ
πει νά τό ζη τη σω ® ν . Έ π ί  τού παρόντος δύνα
μαι νά σάς δείξω  τούτο.

Τ α ύ τα  είπών ό ανακριτής, άπεκάλυψε τό έπ α 
νωφόριον, έξηπλωμένον έπί τού έρεισινώτου μιας 
καθέκλας.

Ό  Έσκουδιε ώχρίασε φρικωδώς καί μικρού 
δείν έλειποΟύμει. Δέν ήδύνατο ν’ απόσπαση τά 
β λέμ μ α τα  αύτού από τού έπχνωφορίου, οί δέ 
απλανείς αύ-ού οφθαλμοί έν τφ  μέσω τής πε
λιδνής αύτοϋ μορφής ε”διδον εις τήν φυσιογνωμίαν 
του έ’κφρασιν τρόμου, ώς έκ τού όποιου ουόεμία 
πλέον ύπελείπετο αμφιβολία.

—  Πού εύρον αύτό ; ήρώτησεν ό Εσκουδιε 
διά φωνής πνιγηρής.

 Τό γνωρίζετε κάλλιον έμοϋ, άπεκρίΟη ό
ανακριτής μ ετά  μειδιάματος εϋαρεσκείας.

Έ π ή λ θ ε  στιγμιαία σιγή, καθ' ήν ό Έσκουδιε, 
κα τά π ληκτος, έφαίνετο άνακαλών εις τήν μνή- 
μην αυτού άπαισιωτάτας αναμνήσεις.

—  ’Επιμένετε άκόμη άρνούμενος ; ήρώτησεν ό 
ανακριτής.

—  Ε π ιμ έν ω  άρνούμενος.
Μ ετά τινας ημέρας ό φάκελλος διεβιβάσΟη εις 

τό συμβούλων τών ΙΤλημμελειοδικών, όπερ παρέ- 
πεμψε τόν Έσκουδιε πρό τού κκκουργιοδικείου 
τού Σηκουάνα.

Ό  κατηγορούμενος, μετενεχΟείς άπο της 
ειρκτής τού Μ αζάς εις τήν έπιστασίαν, προσε- 
κλήδη νά δηλώση τίνχς έξελεξχτο όπως τόν βοη- 
θήσωσιν έν τή  υπερασπίσει αύτού- τού Έσκουδιε 
άπαντήσαντος οτι ούδεμ.ίαν ε”καμεν οϋτε έννόει νά 
κάμη εκλογήν, ό ύπό τού προέδρου τού κακουρ- 
γιοδικείου λαβών εντολήν δικαστής διώρισεν έξ 
επαγγέλματος τόν δικηγόρον αύτού.

Οΰτος ήτο ό κ . Βονφίς, νέος δικηγόρος έκ 
Γασκόνης, παρέχων ήδη λαμπράς έλπίδας ώ ; 
έκ τή ς  ειλικρίνειας μεθ’ ής ύπερήσπιζε τά ς  χειρί- 
σ τ α ; δίκας. Ούδείς ϋπέθετεν ό-η άνθρωπο; τή ς 
κοινωνικής Οέσεως τού κ . Έσκουδιε δέν θά έξέ- 
λεγεν ώς υπερασπιστήν αύτού ένα τών δ ια ση - 
μοτέρων δικηγόρων, ή δέ έκλογή τού κ. Βονφίς 
προεκάλεσε ζηλοτυπίας μ.εταξύ τών νέων δικη
γόρων, οϊτινες τ ά  πάντα θά έμηχανώντο ν’ άνα- 
λάβωσι τήν  ύπεράσπισιν ταύτην αν ϋπωπτεύοντο 
τοιοΰτον εύρημα. Ή  ύπόθεσις, ή τις  άπό δύο 
μηνών καί έπεκεινα άπησχόλει τήν περιέργειαν 
τού κοινού, θά έπροξένει μεγίστην αϊσθησιν καί θά 
προεκάλει συζητήσεις, αΐτινες θά έκίνουν τό έν- 
διαφέρον ού μόνον τού δημ.οσίου άλλά καί τού 
καλού κόσμου. Δέν έπρόκειτο περί μιας τών 
άλθίων έκείνων δολοφονιών, ών ή  διαδικασία
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γίνεται ένώπιον τών πολιτοφυλάκων καί τινων 
άεργων, άλλά περί δράματος μυστηριώδους, ούτι- 
νος τά  δρώντα πρόσωπα άνήκον εις τήν πλουσίαν 
τάξιν. 7Ητο ευκαιρία ν' άρχίση τ ι ;  τό  στάδιον 
αύτού διά λαμ,πράς συνηγορίας καί νά κα τα στή  
διάσημο; έντός μιάς ημέρας. Ώ ς  έκ τούτου ό κ. 
Βονφίς μ ετ’ ειλικρινούς συγκινήσεως παοουσιάσθη 
τό  πρώτον ένώπιον τού κατηγορουμένου, προ; όν 
θά έχρεώστει τήν τύχην αύτού.

Ά λ λ ’ ή γενομένη αύτφ  υποδοχή οΰδέν είχε 
τό ένθαρρυντικόν- δ Έσκουδιέ δέν είχεν εκλέξει 
δικηγόρον, διότι δέν ήθελε νά έχη  τοιοΰτον.

Ό  νέος δικηγόρος παρέστησεν έν πρώτοι; μετά  
ζέσεως τήν ζωηράν πεποίθησιν, μεθ’ ής αναλαμ
βάνει τήν ύπεράσπισιν ταύτην- ουδέποτε είχε 
πιστεύσει ένοχήν, καθ' ής άντέκειντο ή  γέννησες, 
ή περιουσία, ή ανατροφή καί ό χαρακτήρ τίμιου 
άνδρός, θύματος δικαστικής πλάνης, περιπλα- 
κέντο; παραλόγως ε ί ;  κατηγορίαν ήν οΰδέν έδι- 
κχιολόγει. Ά ν εδ έχ ετο  νά καταστρέψη κατηγο
ρίαν έπιπόνως προετοιμασθείσαν τή  συνδρομή 
υπόπτων μ,αρτυρίων, καί ένδείξεων άνευ αξίας- 
πράγματι, πώ ς ήτο δυνατόν εΰγενής άμέμ.πτου 
παρελθόντος, άπλών κλίσεων καί ούτινος τό αξιό
τιμου ήτο άνώτερον πάσης ύπονοίας νά μ-ετα- 
τραπή αίφνης εις μυσαρόν κακούργου, μή φοβη- 
θέντα νά βάψη έν τω  αΐμ.ατι τά ς εύγενείς αύτού

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον, άπεκρίθη ό Έσκουδιέ· 
άσπάζομ.αι τήν γνώμ.ην σας.

—  Εννοώ, προσέθηκεν ό ρήτωρ, πόσον άκρο- 
σφαλης είνε ή  θέσις μου ένώπιον πελάτου 
οίος ύμείς, άλλά  θά προσπαθήσω παντί σθέ/ει 
νά έκπληρώσω τήν άνατεθείσάν μοι δ υ σ 
χερή έντολήν, χωρίς νά προσβάλω δικαίαν φιλο
τιμίαν. θ ά  ζη τήσω  παρ’ ύμών έκ  τής α λή 
θεια; μόνον ό,τι είνε αύστηρώ ; άπαραίτητον διά 
τά ; ¿νάγκχς τής ύπερασπίσεως- μ.αντεύω, χωρίς 
να έχητε ανάγκην νά ύπαινιχθήτε τούτο, ότι υπάρ
χει έν τ ή  υποθέσει ύμών οικογενειακόν μ.υστικόν 
τιμής ή συνειδήσεως· δύνασθε νά ήσθε βέβαιος 
ότι θά θίξω τήν πληγήν ταύτην μέ χεϊρα δια
κριτικήν. Θ ά έκθέσω κα τά  την διαδικασίαν μ.ό
νον ο ,τ ι έπιθυμ.εϊτε νά κα τα στή  γνωστόν. Είνε 
ομως έπάναγκες, έν τ ή  μυστική ήμ.ών συνδιαλέ- 
ζει, νά μοι δμ.ιλήσετε άνευ αποσιωπήσεων, όπως 
δυνηθώ νά δώσω εις τήν ύπεράσπισιν ωφέλιμον 
διεύθυνσιν. ’Εννοείται, δέν έχει οότω, ότι θά ύπο- 
«τηρίξωμεν τήν απόλυτον α θω ό τη τα ;

—  Α λλά , κύριε, άπήντησεν ό π ελ ά τη :, δέν 
ζή τη σ α  δικηγόρον φαντάζομαι ότι δύναμαι 
νά υπερασπίσω έμαυτόν, καίτοι δέ σάς είμ.αι εύ
σω μω ν διότι μοί έξεφράσατε αισθήματα, εις 
*  δέν είμ,αι εξοικειωμένο; άπό τή ς  φυλακίσεώς 
Ρ·°υ , έπιθυμώ ούχ ήττον νά διατηρήσω τήν διεύ- 
θυνσιν τής ύπερασπίσεώς μ.ου.

—  Έ ν  τούτοι; ό νόμ.ος α π α ιτεί νά σάς υπε
ράσπιση δικηγόρος έπί ποινή άκυρώσεως τ ή ;  
διαδικασίας.

—  Κ α λώ ς, ή  διατύπωσις έξεπληρώ θη ώ ; έκ 
τού διορισμού ύμών· φρονώ ότι ό νόμος δέν έπ ι- 
βάλλει τοιαύτην βοήθειαν, ήτις ταχέω ς θά μ ετ ε - 
τρίπ ετο  εις παρενόχλησιν.

Ό  κ . Βονφίς είδε λοιπόν ότι οΰδέν θά έμ ά ν - 
θανεν, ώς καί οί άλλοι- έν τοιαύτη πραγμάτων 
καταστάσει ή ύπεράσπισις καθίστατο δυσχερέ
σ τα τη . Ό  δικηγόρος, πρός όν ό πελά της αύτού 
οΰδέν θέλει νά είπη, εύρίσκεται εις θέσιν ού μόνον 
επικίνδυνον ά λλά  καί γελοίαν. Κυριολεκτικώς, 
δέν έπρόκειτο πλέον ν’ άναλάβη ύπεράσπισιν ά λ
λά  νά ύποστηρίξη άπλήν θέσιν.

Ο κ. Βονφίς έπεθεώρησεν άπαντα τ ά  έπιχειρή- 
μ,ατα, άπερ ήδύνατο νά προβάλη ύπέρ τού πελά
του αύτού, άλλά  τά  πάντα είχον λεχθή  ήδη 
έν τα ις έφημερίσι καί τα ϊς συνδιαλέξεσι. I Ιού 
νά άνευρη τά  στοιχεία επιτυχούς ύπερασπίσεως; 
Π ώ ; ν' άποκρούση τήν κατηγορίαν χωρίς οϋδ' 
έξήγησιν νά δύναται νά παοάσχη, ούτε έγγρα
φον νά ύποβάλη, ούτε μάρτυρά τινα τή ς  ϋπερα- 
σπίσεως νά προσχγά γη;

"Α λλω ς δέ ό Έσκουδιέ ήτο καί ό πλέον δυσά
ρεστος τών όσο>ν είδόν ποτε έν τή  φυλακή : δέν 
ώμ,ίλει μ ετά  τού δεσμ.οφύλακος, ούτε τού ΐερέω; 
είχεν ανάγκην οϋτε τού Ιατρού, καί άπέπεμπεν 
ανευλαβώ; τά  μέλη τών προστατευτικών ετα ι
ριών άτινα, όσφραινόμενα έν αύτω  κατάδικον, 
παρεσκευάζοντο ή,δη νά τόν έπαναγάγωσιν εις 
τήν αγαθήν όδόν.

Μ εθ’ όλα τα ύτα  ό δικηγόρο; αύτοϋ δέν έθεώ- 
ρησεν έαυτόν ή ττη θέντα , καί ποοσεπάθησε νά 
συλλαβή αύτόν έκ τού άντιθέτου μέρους.. Έ λθώ ν 
πρωίαν τινά, τω  έςήγησεν ό'τι ή  πεποίθησίς 
του έτροποποιήθη, άφότου έλα βε γνώσιν τού 
δικαστικού φακέλλου, καί ότι θά ήτο ίσως 
καλλίτερου νά δμολογήση τόν φόνον, καί νά 
δικαιολογήση αύτόν είτε διά προκλήσεως εί
τε  δ ι' απερίσκεπτου όργής. Ο υτω ήδύνατο 
νά τύ χ η  τού πλεονεκτήματος τή ς  συγγνώ
μης ή τών έλαφρυντικών περιστάσεων, καί νά 
καταδικασθή μ-όνον εις φυλάκισιν, ένω άρνούμε
νος τά  πάντα θά ήοέθιζε τούς ένορκους καί τό δι
καστηρίου, καί διετρεχε τόν κίνδυνον άν οΰχί 
τή ς  θανατικής ποινής, ήτις έν πάση περιπτιόσει 
θά μεταβάλλετο, άλλά τουλάχιστον τών κ α τα - 
νκγκαστικών ε'ργων. Υ π ή ρ χ ε  τέλος έσχατον κα
ταφύγιου, νά προβάλωσι τρέλλαν, ή  δ έ  τα κτική  
αΰτη παρείχε διπλούν πλεονέκτημ.χ· ό δικηγόρο; 
έν πρώ τοι; δέν ε”χει ανάγκην τή ς  συνδρομής τού 
πελάτου αύτού όπως ύποστηρίξη ότι ούτος είνε 
τρελλός· έκτός δέ τούτου, ή  σταόις τού κα τη 
γορουμένου διηυκόλυνεν έκ τών προτέρων τήν ά- 
πόδειξιν τούτου. “Αν δ ήδύναντο νά κατορθώ-
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σωσιν απως τό ζή τη μ α  ύποβληθη εις την έξέτα - 
σιν φρενολόγων, Οχ η το όντως μοέγαο δυστύχημα 
άν δέν εύρίσκετό τις οστις ν' άποφανθή περί τού 
άνευθύνου.

Ο Έσκουδιέ ούδένα των συνδυασμών τούτων 
έδέχθη καί έπέμενεν άπορρίπτων άπάσας τάς 
προσφοράς τού δικηγόρου αν του.

Τέλος ή  ύπόθεσις ένεγράφη έν τω  πίνκκι τού 
κακουργιοδικείου καί επέστη ή  ήμέρχ τής δίκης.

("Ε π ε-a t  συνέχεια.) (Μ ετάφ ρισις. )

 -==*SÍí®«3>«==——----

ΤΟ Η Α Ε Κ Τ Ρ Ο Ν

Τόήλεκτρου,ή σκληρά, ελαφρά καίκιτρινόχρους 
εκείνη ουσία, υποτίθεται οτι εΐνε το άποσκληρυνθέν 
κόμμι είδους πεύκης έκλιπούοης ή δ η . Εύρίσκεται 
πολλαχού· εις τ ά  παράλια τή ς  Ά δ ρ ικ τικ ή ; θαλάσ
σης καί τής Σικελίας, εις Σιβηρίαν, εις Γροιλλαν- 
δίαν καί εις τά  παράλια τών Ηνωμένων Πολιτειών 
τή ς  ’Αμερικής· άλλά  τοπλεΐστον του έν τ ω  έμπο- 
ρίω ήλεκτρου προέρχεται έκ τών έπί τής Β α λ τ ι
κής παραλίων τή ς  Πρωσσίας. Μέρος αύτού άνο- 
ρύσσεται έκ τή ς  ξηρας, ¡asρος συνάγεται έπί τής 
παραλίας, όπου εξωθείται ύπό τής τρικυμίας· τό 
πλείστον όμως έξά γετα ι έξ αυτής τή ς  θαλάσσης.
- ϊ ’ποτίθεται ότι εις άρχαίαν έποχην τό κλίμα 
τή ς βορείου Γερμανίας ήτο πολλώ θερμότερου ή 
την σήμερον, καί οτι τά  παράλια τή ς  Β α λτικής 
έκαλύπτοντο ύπό άπεράντων πευκώνων. Ενίοτε 
τεμ ά χια  φλοιού καί κώνων πεύκης ανευρίσκονται 
προσκεκολλημμένα εις τό ήλεκτρον, ανευρίσκονται 
δ ’ έν χύτω  καί έντομα θερμοτέρων κλιμάτων μή 
ύπάρχοντα π λέον  τοιαύτα τεμ ά χια  ε'χουσι πολύ 
μεγαλειτεραν αξίαν ή τά  συνήθη. Πολύ τού έκ 
τή ς  θαλάσσης έξαγομένου ήλεκτρου εύρίσκεται 
προσκεκολλημένου εις φύκη. Μ ετά τρικυμίας έξ α 
νατολών έρχομένχςοί χωρικοί καί έν καιρώ ακόμη 
δριμυτάτου ψύχους, εισερχόμενοι εις την θάλασ
σαν, άποσπώσι διά περονών τ ά  φύκη καί τά  ρί- 
πτουσιν έπί τής άμμου, όπου αί γυναίκες καί τά  
παιδία συλλέγουσι τά  επ’ αυτών τεμ ά χια  ή λ ε
κτρου. Εις δέ τά  βαθύτερα μέρη τή ς θαλάσσης 
μηχαναί βυθοκόροι άδιαλείπτως έργαζόμεναι έξ- 
άγουσι τά  φύκη μ ετά  τού πηλού, έντός S αυτών 
ανευρίσκεται κατόπιν τό ζητούμενον ήλεκτρον. 
Τελευταίου δέ καί δύται φέροντες τόν κα τα δυτι
κόν χιτώνα συλλέγουσιν αύτόν εις τόν πυθμένα 
τή ς  θαλάσσης.

Τό ήλεκτρον συνήθως εύρίσκεται εις μικρά τε 
μά χιά . άπό μεγέθους κόκκου σίτου έως ώού ορνι- 
θος. Τ ό  μέγιστον μέχρι τούδε εύρεθέν τεμάχιον, 
τό  οποίον εύρίσκεται εις τό έν Βερολίνω μουσείου, 
είνε ίσομέγεθες μέ κεφαλήν παιδιού. Τό ήλεκτρον 
χρησιμεύει εις κατασκευήν κοσμημάτων και κα
πνοσωλήνων. Πολύ άποστέλλεται εις Μέκκαν, ένθα

καίεται ύπό τών Μωαμεθανών εις τά ς  θρησκευ- 
τικάς αυτών τελ ετά ς  άντί θυμιάματος.

’Εάν τό ήλεκτρον θερμανθέν διά προστριβής 
τεθή  πλησίον μικρών τεμαχίων χάρτου ή β ά μ - 
βακος, έλκει πρός έαυτό τά  τεμ ά χια  τα ϋτα , τά 
όποία προσκολλώνται επ ’ ολίγον έπ' αυτού. 
Τούτο προέρχεται έκ τού ήλεκτρισμού, οστις ανα
πτύσσεται έν τ ω  ήλέκτρω  διά τή ς  προστριβής. 
Τοσούτος S i είνε ό άναδιδόμενο; έξ αύτού ήλε— 
κτρισμός, ώστε οϊ κατεργαζόμενοι αύτόν αναγκά
ζονται συχνάκις νά μεταλλάσσωσι τεμ ά χια . Οί 
άρχαϊοι Έ λ λ η ν ες  γνωρίζοντες την 'ιδιότητα 
ταύτην τού ήλεκτρου, ώνόμ.ασαν έξ αύτού τόν 
ηλεκτρισμόν. Τό φαιόν ήλεκτρον ονομάζεται 
άμβαρις ( γα λλιστί a m b r e  ) έκ τού αραβικού 
a n b a r ,  ονόματος ιχθύος, έξ ου ένομίζετο άλλοτε 
ότι παράγεται ή άμβαρις.

Τ Ι άμβαρις είνε ουσία φαια, λ ιπ ώ δης, χ ρ η - 
σιμεύουσα ώς άρωμα· εύρίσκεται Si έπί τή ς έπ ι- 
φανείας τή ς θαλάσσης καί ενίοτε εις τ ά  έντό- 
σθια τή ς  φαλαίνης, σχηματιζομένη έξ έκκρίσεων 
τού στομάχου α ύτής· ένίοτε Si έντός αύτής 
εύρίσκονται τεμ ά χια  μυδίων καί ιχθύων. Συνή- 
θυ»ς έντός μιας φαλαίνης εύρίσκονται όλίγισται 
μόνον ούγγίαι άμβάρεως, αλλά  συνέπεσε νά 
εύρεθή καί ποαότης έκατόν λιτρών. Ή  άμβαρις 
φέρεται κάποτε ύπό τή ς  θαλάσσης πρός την παρα
λίαν, όπου συνάζεται, ιδίως εις τά ς Ινδίας, την 
Μαδαγασκάρην, τήν Ιαπωνίαν καί τήν Β ρ α - 
σιλίαν. Αί άλώπεκες άρέσκονται πολύ εις αυτήν 
καί άναζητούσιν εις τά  παράλια τεμ ά χια  αύτής, 
άτινα καταβροχθίζουσι. Διέρχεται Si διά τών 
έντοσθίων αύτών αναλλοίωτος, εκτός κα τά  τό 
χρώ μα , τό οποίον άπό φαιού γίνεται κατάλευκον 
τούτο είνε ή λευκή άμβαρις, ή τις  είνε ή μάλλον 
περιζήτητος. Εύρίσκεται δέ κύ τη  εις τήν δυτι- 
κομεσημβοινήν Γαλλίαν μακράν τή ς  θαλάσσης, 
όπου οί χωρικοί τήν όνομάζουσιν a m b r e  r e n a r -  
(lée (  άλωπεκάμβαριν ).

’Αναμιγνυόμενη μέ οινόπνευμα ή άμβαρις απο
τελεί ήδύτατον άρωμα εχον την ιδιότητα  νά 
καθιστά δυνατωτέραν τήν όσμήν καί άλλων 
αρωμάτων.

Κ *  A  *

Ό  διευθυντής του 'Αστεροσκοπείου τής Εύέλπιδος 
Ά κ ρ α ; έξηκρίόωσεν οτι ό πλησιέστερος προς τήν 
γήν ήμών απλανής άστήρ είνε ό πρωτεύων έν τω 
άσ-ερισμω τοΰ Κενταύρου. Πάλιν δέ ή μεταξύ αύτοϋ 
καί τής ίοικής μας σφαίρας άπόστασι; είνε τοιαύτη, 
ώστε έάν σιδηρόδρομός τις συνέδεε τά δύο ταϋτα ου
ράνια σώματα, αμαξοστοιχία οιανύουσα 9 6  χιλιό
μετρα καθ’ ώραν θά έχρειάζετο 4 8 ,6 6 3 ,0 0 0  έτη 
ί'να άπό τής γής μεταβή εις τ'ο άλλο εκείνο σώμα ' 
ή, εάν ύπετίθετο οτι ή τιμή τοΰ δρόμου θά ήτο πέντε 
λεπτά διά κάθε όκτώ χιλιόμετρα, ό επιβάτης ό έκτε- 
λών το ταξείδιον τοΰτο ώφειλε νά πληρώση το μυ
θώδες ποσον 2 7 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0  φράγκων.
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Η ΑΝΕΜΩΝΗ

Α π ’ τά λουλούδια οπού ανθίζουν 
μέσ ’ς το χειμώνα, μέσ' 'ς τό βορία, 
καί κά'που -  κάκτου θαρρείς θυμίζουν 
τήν ανθισμένη καλοκαιριά,

ολα μ' αρέσει νά τά μαζεύω, 
όλα μ’ αρέσουν, μα πειό πολύ 
τήν Ανεμώνη έγώ λατρεύω, 
τήν 'Ανεμώνη τήν 'ντροπαλή.

Βαθειά ’ς τόν κάμπο χλωμή προβάλλει 
μέ χειμωνιάτικη φορεσιά, 
μέ χειμωνιάτικα μύρια κάλλη 
χρυσολουσμένα μέσ’ 'ς  τή δροσιά.

Έ χ ε ι  τά φύλλα της μετρημένα, 
κι' όταν ό άνεμος τά κινή 
μέ τά φτερά του τά παγωμένα, 
γέρνει ’ς τόν άνεμο ταπεινή.

Προχθές μοΰ είπε, καί τήν πιστεύω, 
ή μόνη άγάπη μου ή ξανθή :
—  Τήν ’Ανεμώνη έγώ λατρεύω 
’ποΰ μέσ' 'ς τό κρύο πάντοτ’ άνθεϊ.

Καί μια ’Ανεμώνη εύθύς θερίζει, 
γιά μια στιγμούλα χαμογέλα, 
χαριτωμένη μ ’ αυτήν στολίζει 
στήθη κατάλευκα κ ι' άπαλά.

Καί άπό τότε— ώ !  τί χαρά μου ! 
μ ' αρέσουν τάνθη τη ; πειό πολύ, 
καί τήν λατρεύω με τήν καρδιά μου 
τήν Ανεμώνη τήν 'ντροπαλή.

ΙαλΝΝΗΕ ΠΟΛΕΜΗΪ

ΟΙ ΦΥΤΟΦΑΓΟΙ

Περιεργότατον βιβλίον έξεδόθη κ α τ ' αύτάς έν 
Παρισίοις ύπό τόν τίτλον « δ εύθηνός βίος » . Ό  
ϊυγγραφεύς αύτού έπιχειρεί νά διδάξη τήν τέχνην 
τού ν,ήν διά δαπάνης πεντήκοντα μόνον λεπτών 
καθ' ημέραν. Τούτο δύναται νά κατορθωθή Si 
υγιούς καί εύαρέστου δ ιαίτης, ήτις θέλει μας 
απαλλάξει πολλών ασθενειών, αί όποϊαι είνε απο
τέλεσμα τή ς  συνήθους παραλόγου τροφής μας, 
διά διαίτης, ήτις θέλει διχνοίξει νέον δρίζοντα 
ιύδαιμονίας έν ταίς γηραιαίς κοινωνίαις. Τό 
φάρμχκον τούτο είνε άπλούστατα ή φυτοφαγία, 
καί δ συγγραφεύς τού βιβλίου κ . T a n n e g u y  de 
W o g a n , πρόεδρος τή ς  έν Παρισίοις Ε τα ιρ ία ς 
τών φυτοφάγων.

Κ α τά  τόν έν λόγο» συγγραφέα, δ άνθρο»πος 
τρώγων κρέας ενεργεί εναντίον τή ς  φϋσεως καί 
τής ϋγιείας αύτού. Κ α τά  τήν ιδιόρρυθμον χ η 
μείαν καί τήν ιατρικήν τού κ . W o g a n , αί φυ- j

τικαί ούσίαι περιέχουσι Ορεπτικωτέρας υλας 
τών ζωικών, αί δέ φοβερώτεραι άσθένειαι, ή 
επιληψία, ή παραλυσία, οί ρευματισμοί, ή  λέπρα 
κ τλ ., πηγάζουσιν έκ τής χρήσεως τού κρέατος.

! Κ αί ε"τι πρός· έάν αί τίγρεις ήδύναντο νά ύπο- 
βληθώσιν εις δίαιταν φυτικών ουσιών, θά μ.ετε- 
βάλλοντο εις ζώ α  τών αιθουσών. Τούτο είνε 
ε"ργον τής πειραματικής φυσιολογίας. Θ έσατε 
έντός κλωβού τίγρεις καί τρέφετε τα ς μόνον διά 

j γεω μ.ήλω ν έάν αϊ τίγρεις έχουν τήν καλοσύνην 
νά άρκεσθώσιν εις α υτά , θέλετε ϊδει μ ετά  δέκα 

| ή  δώ δεκα γενεάς αυτών νά κα τα σ τή  ή τίγρις 
έν τών ώραιοτέρων κατοικίδιων ζώ ω ν!

Έ ά ν οί ιατροί άποκρούωσι τήν φυτοφαγίαν, δέν 
πρέπει νά είσακούωνται, διότι έχουσι συμφέρον 
πρός τούτο- οϊ ιατροί θέλουσι νόσους καί αί φυτι- 
καί ούσίαι θά έστέρουν αυτούς τόν άρτον. 
ΙΙλείστοι μ.εγάλοι άνδρες άπό τού Πυθαγόρα 
μέχρι τών άναχωρητών τών πρώτων χρόνων τού 
χριστιανισμού, πραγματοποιήσαντες καί σ υ σ τή - 
σαντες τήν φυτοφαγίαν, ε”φθασαν εις βαθύ γήρας. 
Οϊ Ρώσσοι χωρικοί, οί Νορβηγοί καί οί Ιρλανδοί, 
οίτινες τρέφονται μόνον διά φυτών, είνε ισχυροί 
καί ρωμαλέοι. Ή  ιδέα  τή ς  φυτοφαγίας, κατά 
τάς διαβεβαιώσεις τού κ . W o g a u , έποίησε 
πλείστας προόδους μεταξύ τών μάλλον πεπολι- 
τισμένων λαών. Ε κ τ ό ς  τών άλλων, ή  έν Λον- 
δίνφ Ε τα ιρ ία  τών φυτοφάγων αριθμεί περί τά 
τρισχίλια μ.έλη, όκτακισχίλια ή έν^Νέα Τ όρ κη , 
καί αί γερμανικαι έταιρίαι περί τά ς  είκοσι 
χ ιλιάδα ς.

Πρός τούτοι; εν τή» έν λόγω βιβλίο» παρέ
χετα ι δ κατάλογος πεντήκοντα φυτικών φαγητών, 
διότι ή μαγειρική τών φυτοφάγων ισχυρίζεται 
ότι είνε επίσης γόνιμος ώς ή συνήθης εις ποικίλα 
καρυκεύματα, καί αποβλέπει εις τήν ποικιλίαν 
έν τή  τροφή.

Έ ν  τούτοι; αί ίδέαι τού συγγρχφέως τού 
«εύθηνού βίου», αϊτινες παρ' ήμίν φαίνονται 
όλως παράδοξοι, εφαρμόζονται ύπό λαού 3 7  έκχ- 
τομμυοίων, τουτέστιν ύπο τών Ιαπώνων. Οί 
’Ιάπωνες κυρίως τρέφονται ύπό φυτικών προϊόντων, 
εις ά προστίθενται μόνον ιχθύς. Ό χ ι  μόνον δέν 
τρώγουσι κρέας, άλλά καί άποστρέφονται τούς 
κρεωφάγους Μ ετά δυσκολίας δ Ευρωπαίος γίνε
τα ι δεκτός εις τά  ξενοδοχεία τή ς χώρας των, 
ένθα ένεκα τών σαρκοφάγων αύτού έξεων θεω
ρείται ώς όν άκάθαρτον. Ό  Ίά π ω ν  δύναται νά 
ζήση έργαζόμ.ενος τρις ή τετράκις όλιγώτερον 
τού Εύρωπαίου, καί αναχωρεί έκ τή ς εργασίας 
του πλειότερον τού Εύρωπαίου εύδιάθετος. Έ κ  
τούτου ή  φαιδρότη; του, ή έλλειψις τραχύτητος, 
καί ή μή ύπκρξις κοινωνικού ζητήμα τος έν τή  
χώρα εκείνη.

κ·

 ------
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Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

Υπερμεγέθης φάλαινα εςώκειλεν έπί των α
κτών τ»5' πόλεως Όστένδης. Το μήκος αύτής είνε 19 
μέτρων χερικού, δύο δέ μέτρων καί ήμίσεος τό πάχος 
τη ;’ ή ουρά έχει πλάτος 4 μέτρων. ’Αμέσως έπωλή- 
θη ύπδ των άλιέων αντί 5 ,0 0 0  δραχμών εις ανθρώ
πους, οΓτινες θα τήν έκθέσωσιν εις κοινήν θέαν. Μεθ’ 
ο Οά περιέλθτ, ό σκελετός εις τήν κυριότητα τοΰ Πα
νεπιστημίου τής Λιέγης.

Δύο γάλλοι επιστήμονες έξεδωκαν συγχρόνως 
δύο επιστημονικά; πραγματείας περί της επιρροή; 
τοϋ ποσίμου ΰδατος επί τής δημοσίας υγείας. Τής 
μιας αυτών ό συγγραφεός δόκτωρ Μισίλ αναφέρει οτι 
ή πόλις Σωμόν έν Γαλλία ήτο επί ήμισυν αιώνα 
ή έστία διαρκούς επιδημίας τυροειδών πυρετών, ένε
κα τής πόσεω; ΰίατο; προερχομένου έκ δεξαμενής, 
ήτις έσκαμμένη παρά τους πόδας όρους τίνος είχε 
καταστή δοχεΤον ποικίλων παρασίτων ουσιών. Ωσαύ
τως εις Ώξέρρην τφ 18S2  ένέσκη^ε τύφος εις έκεί- 
νας μόνον τάς συνοικίας καί τάς οικίας τής πόλεως, 
αιτινες έπορίζοντο ϋδωρ, προερχόμενου άπό τινο; εν 
γειτονικώ χωρίω πηγής, μολυνθείσης υπό τών άπορ- 
ριμάτων ασθενούς έκ τύφου, ριπτομενων εις μέρος έν 
ή δύο μέτρα ευρισκόμενον ϋπεράνω του σημείου Ινθα 
ουνέρρεον τά ίίδατα τής πηγής.

Ό  συγγραφεός τή ; έτέρας πραγματείας κ. A. lia - 
mon εξετάζει τό ζήτημα τοϋ ποσίμου ύδατοςϋπότήν 
Ιποψιν τών έκ τών μολυβδίνων σωλήνων, έν φ  διαρ
ρέει, δυναμένων να έπέλΟωσιν απροσδόκητων, έξ οόν 
κινδυνεύει ή δημοσία υγεία.

Ό  καθηγητής Germain δύο έξέδωκεν εσχά
τως μελέτην έπί τής πνευμονικής φθίσεως. Κατ’ αυ
τόν δέν είνε ή φΟίσις ασθένεια τοϋ όργανισμοΰ, ώς 
ποτε έπιστεύετο, άλλ’ εινε τό αποτέλεσμα τής έντος 
τών πνευμόνων άναπτύξεως μικροσκοπικοϋ παρασί
του, όπερ διά τριών οδών δύναται νά εισχώρηση έν 
τφ ήμετέρω όργανισμφ: διά τών αναπνευστικών ορ
γάνων, τής τροφής, καί τοΰ έμβολιασμοΰ. ’Ωσαύτως 
ή φθίσι; δέν είνε νόσος αθεράπευτος- έγκαίρως προ- 
ληφθε'σα. δύναται να Οεραπευθή, καί πολλάκις έθε- 
ραπεύθη. Ώ ς  προς τον τρόπον τή ; θεραπείας, ό συγ
γραφεός απαριθμεί μακρόν κατάλογον φαρμάκων. 
Καί ναι μεν δέν έξευρέθη τό ειδικόν φάρμακου, άλλα 
μέχρις ού έξευρεθή, πρέπει εμμέσως να προσδάλλη- 
ται τό παράσιτου έν τοΤς τρόποις τής ΰπάρξεως 
αύτοΰ. ____________

Προσεχώς άφικνεϊται ές Αυστραλίας εις Λον
δίνο/ ίπποδαμαστής τις, ονόματ: Galcoyne, τόν όποιον 
άνυπομόνως αναμένει ό έν Λονδίνφ κόσμος τών φιλίπ- 
πων. Ό  Galroyne τιτλοφορείται καθηγητής, διαφέρει 
δ’ έντελώς κατά τό σύστημα τής τέχνης τών Ευρω
παίων συναδέλφων του" διότι έν φ  εις "Αγγλος ίππο
δαμαστής ζητεί προθεσμίαν ένός μηνός, καί ενίοτε 
πλειότερον, όπως δαμάση ενα ίππον, ούτος αίτεϊ πρός 
τοϋτο δύο μό/ον ώρας. Διαμένει συνήθως έν νέα 
Ύ όρκη, ένθα πλείστους θριάμβους συγκομίζει. Έ ν  | 
διαστήματι τριών ώρών έξημέρωσεν άκαταδάμαστον 
ΐππον, δστις εις ούδένα χαλινόν ύπετάσσετο, είχε

Ή  « ’Επίσημος Έ φ ημερίς» τών Ινδιών έδημο- 
σίευσε κ ’ έφέτος τήν τακτικήν Ικθεσιν περί τοϋ άριθ- 
μοϋ τών φονευθέντων έν τή χώρα εκείνη ανθρώπων 
ϋπό τών θηρίων καί τών έρπετών κατά τό 1 883 . Οί 
φονευθέντες κατά τό ετος τοϋτο συμποσοϋνται εις 2 2 , 
9 0 5  απέναντι 2 2 , 125  φονευθέντων τό προηγούμενου 
έτος. Έ κ  τοΰ ολου αριθμού 2 0 ,0 5 7  θάνατοι προήλ- 
θον έκ δηγμάτων φαρμακερών όφεων, 9 8 5  άνθρωποι 
έσπαράχθησαν ύπό τίγρεων, 2 8 7  ύπό λύκων καί 
2 1 7  υπό λεοπαρδάλεων. Κτήνη έφονεύθησαν ύπό 
τών αγρίων θηρίων καί τών έρπετών 4 7 ,4 7 8 . Ά ξιο- 
παρατήρητον είνε ότι, ένφ έκ τών άνθρώπων τό πλεΐ- 
στον μέρος έφονεύθησαν έκ δηγμάτων τών ιοβόλων 
έρπετών, έκ τών κτηνών μόνον τά 1 6 4 4  εύρέθησαν 
φονευθέντα ϋπό τών αυτών φαρμακερών ζώων. ’Αλλά 
καί ό κατά τών έπικινδύνων τούτων ζώων διωγμός 
εξακολουθεί ούχ ήττον ανένδοτος. Κατά τό Ιτος 
1 8 8 3  έφονεύθησαν ύπό τών κατοίκων 1 9 ,8 9 0  θη
ρία καί έρπετά.

Αι κυρίαι, οσαι συνειθίζουσι νά περισφίγγωσι τό 
στήθος αύτών έντος στενοτάτου στηθόδεσμου, ας άνα- 
γνώσωσι τά ; κατωτέρω όλίγας γραμμά; ϊνα ί'δωσι 
πόσον όλεθρίας συνέπειας δύναται νά έπιφίρη ή χρήσις 
τοϋ τόσον έπικινούνου εις τήν υγείαν αυτών στολιδιού.

« Τήν εσπέραν τής χθές, γράφουσιν έκ Βασιλείας 
εις τό «Φιγαρώ » κατά τήν ένδεκάτην ώραν, τραγι
κόν γεγονός διέκοψεν έσπερίδα τινα διδομένην έν τή 
πόλει μας.

« Καθ’ ήν στιγμήν γοργός στρόβιλος συμπαρέσυρε 
έν μεθυστική όρμή χορευτάς καί χορεύτριας, νεαρά 
κυρία έξέφυγεν αίφνης τών βραχιόνων τοϋ συγχο- 
ρευτοϋ της καί κατέπεσεν έπί τοΰ έδάφους. Α μέσω ς 
ή όμήγυρις όλη εσπευσε πρός αυτήν, άλλά δέν ήϊυ- 
νήθησαν νά άιεγείρωσιν ή πτώμα ψυχρόν πλέον.

Ιατρός τις προσκ/,ηθείς έσπευσμένως ώμολόγησεν 
ότι ό θάνατος τής νέας γυναικός προήλθεν έκ τοϋ 
στηθόδεσμου της, οστι; είχε συσφιχθή υπέρ τό δέον 
ίσχυρώς, καί είχεν ύπο&άλει οίΐτω εις φρικτήν βάσανου 
τά όργανα τής αναπνοής καί τά τής κυκλοφορίας, τά 
περιβάλλοντα τό στέρνου. Έ κ  τούτου δ θάνατος 
έπήλθεν ακαριαίος».

Σκέψις Αλεξάνδρου Δουμα περί γυναικών:
Ό  θ εό ς έν τή σοφία αύτοΰ δέν έδώρησε γένεια 

εις τάς γυναίκας, διότι δέν Οα ήδύναν-ο νά σίωπή- 
σωσιν οΰτε καθ’ ον χρόνον Οά έξυρίζοντο.

Δ ι δ ά σ κ α λ ο ς .  —  Πώς σέ λένε, μικρέ;
Μ α θ η τ ή ς  Γεώργη Μήτρου.
Δ ι δ ά σ κ α λ ο ς .  —  Τ ί δουλειά κάνει ό πατέ

ρας σου ;
Μ α θ η τ ή ς .  —  Άπέθα/ε.
Δ  ¡δ ά σ κ α λ ο ς .  — 'Γι' εκανε πριν άποθάνη ;
Μ α θ η τ  ή ς . —  ΊΙτα ν  ζωντανός.

* *
*

Τ Ι  κυρία Ρ .  ( άσχημος άκκιζομένη ) :  —  Δέν μοϋ 
λέγετε, κύριε κα'ηγητά, διατί μας όνομάζουσι τό 
ώ ρ α ίο ν  φ ΰ λ  ον ;

—  Νά σας είπώ, κυρία μου, κι’ έγώ δέν γνωρίζω.φονεύσει άνθρωπον καί πολλούς αναβάτας καταρριψίΐ.

Έ ν  Άβήναις ίχ  τοϋ τυπογραφείου Άνδρέου Κορόμηλά 1883 — Β ',  1003.


